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EDITORIAL for June 2025 Issue
Dear Readers,

As the landscape of English for Specific Purposes (ESP) continues to evolve, this issue of JoinESP
presents a collection of research that highlights the intersection of language, technology, and
professional practice. The articles featured herein explore metaphorical competence in aviation
English, the role of Al in literary translation, health assessments for professionals, character studies in
literature, pre-translation reading, and the dynamics of student migration. Each study contributes to a
deeper understanding of how language functions within specific contexts, enhancing communication
and learning in specialized fields.

Dr. Maria Dolores Camacho-Diaz's study investigates the importance of metaphorical competence in
understanding scientific texts within aeronautics. By analyzing students' abilities to decode
metaphorical language, the research illustrates how mastering such expressions is crucial for effective
communication in technical settings. The findings suggest that enhancing metaphorical understanding
can significantly improve learners' proficiency in Aviation English, bridging the gap between abstract
concepts and practical application.

Sebiha Demirhan Yiiksel's research evaluates the effectiveness of ChatGPT in translating literary texts,
specifically Julia Donaldson's "Room on the Broom." The study highlights the chatbot's ability to
produce translations that meet accuracy and fluency standards, though it struggles with capturing the
author’s stylistic nuances. This critical examination underscores the potential and limitations of Al-
assisted translation tools in literary contexts, inviting further exploration into their role in creative
tasks.

Enes Kabul and Yalcin Karagoz's study focuses on developing a scale to assess the physical
health of healthcare professionals, addressing the unique occupational risks they face. Through
rigorous factor analysis, the research identifies key dimensions of health relevant to this group,
demonstrating the scale's reliability and validity. The implications of this work extend to improving
health assessments and practices within healthcare settings, providing a tailored tool for
professionals.

Unal Deniz and Suzan Deniz offer a comparative analysis of character development in "Captain
Corelli's Mandolin" and Homer's "lliad." By examining the relationships between Patroclus and Carlo,
the study reveals themes of devotion and identity in same-sex relationships. This exploration not
only enriches literary discourse but also situates these narratives within the framework of queer
studies, challenging traditional representations of love and sacrifice.

Murat Bayrak's article emphasizes the significance of pre-translation reading in the translation
process. By presenting a scale designed to assist translators, the study reveals how this initial phase
can identify challenges and enhance the overall quality of translations. The findings advocate for a
more structured approach to pre-translation analysis, highlighting its critical role in improving
translation outcomes.

Selcuk Onder and Saad Alyamam Vafaibaaj review "Student Migrants and Contemporary
Educational Mobilities," a work that critically examines the rise of international student mobility.
The authors discuss how the book contributes to existing literature by challenging prevailing
definitions and exploring the political dimensions of educational migration. This review
underscores the evolving nature of educational mobility and its implications for global higher
education.



In conclussion, the articles presented in this issue of JoinESP collectively advance our understanding of
English for Specific Purposes across various fields. By addressing both theoretical and practical aspects
of language use, these studies contribute valuable insights into enhancing communication and learning
in specialized contexts. As we continue to explore the intersection of language and professional
practice, we encourage ongoing research that fosters innovation and effectiveness in ESP.

We extend our gratitude to the authors for their valuable contributions and to our reviewers and
readers for their continued support.

Enjoy reading this enriching volume of JoinESP!
Warm regards,
Dr. ismail GURLER

Editor-in-Chief
International Journal of English for Specific Purposes (JoinESP)



INTERNATIONAL JOURNAL OF ENGLISH FOR SPECIFIC
PURPOSES (JOINESP)

Volume: 3/ Issue :1/ Year: 2025

Dear Reviewers of JoinESP,

On behalf of the editorial team of the International Journal of English for Specific Purposes
(JoinESP), I would like to extend our heartfelt gratitude for your invaluable contributions to
the successful completion of the 3rd volume, 1st issue, 2025.

Your expertise, dedication, and timely reviews have played a crucial role in maintaining the
high standards of academic excellence that JoinESP aims to uphold. Your feedback and
suggestions have undoubtedly enriched the quality of the articles published in this issue,
thereby advancing scholarly discourse in the field of English for Specific Purposes.

We deeply appreciate the time and effort you have invested in carefully evaluating the
submissions, providing constructive criticism, and guiding authors towards enhancing their
work. Your commitment to ensuring the rigor and integrity of our journal is truly
commendable.

Once again, thank you for your unwavering support and commitment to JoinESP. We look
forward to continuing our collaboration with you in future issues.

Best regards,

Dr. Ismail GURLER
Editor-in-Chief
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Metaphorical Competence in Aviation English:
Unlocking the Language of Scientific Texts in ESP

Dr. Maria Dolores CAMACHO-DIAZ!™

! Department of Applied Linguistics, Higher Technical School of Aeronautical Engineering and Space,
Universidad Politécnica de Madrid, Spain

ABSTRACT

This study investigates the role of metaphorical competence in interpreting scientific texts, with a focus on
enhancing English for Specific Purposes (ESP) in aeronautics. Metaphorical language is often used in
scientific discourse to convey abstract and complex concepts. In Aeronautical English, understanding these
metaphors is crucial for learners to comprehend technical terminology and communicate effectively in
professional settings. The research methodology evaluates students' ability to decode and use metaphorical
expressions in technical aeronautical texts, essential for understanding advanced concepts and ensuring clear
communication in the aeronautical engineering industry. Data on metaphorical knowledge was collected
through pre- and post-tests, which involved administering various metaphorical exercises to the participants.
The intervention focused on the metaphorical language analysis of an aviation text. By equipping learners
with the skills to recognize and apply metaphorical language, the study aims to enhance their proficiency in
Aviation English. The findings are expected to show improvements in the post-assessment phase,
demonstrating how mastering technical metaphorical terminology can significantly boost metaphorical
competence, a key skill for mastering English in aeronautical engineering. Ultimately, this study seeks to
bridge the gap between abstract language and practical application, contributing to more effective and
innovative approaches to teaching ESP in aeronautics.

Keywords: Metaphorical competence, Aviation English, ESP, scientific texts, acronautical engineering.

* Corresponding Author’s email: m.camacho.diaz@upm.es

Cite as: Camacho-Diaz, M.D. (2025). Metaphorical Competence in Aviation English: Unlocking the Language of
Scientific Texts in ESP, [International Journal of English for Specific Purposes, 3(1), 1-16.
https://doi.org/10.70870/joinesp.1630524

SUBU Bilimsel Yaynlar Koordinatorliigii http://biyak.subu.edu.tr

Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) license (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/)


https://doi.org/10.70870/joinesp.1630524
mailto:m.camacho.diaz@upm.es
https://doi.org/10.70870/joinesp.1630524
https://orcid.org/0000-0001-5564-3634

Maria Dolores Camacho-Diaz
Metaphorical Competence in Aviation English: Unlocking the Language of Scientific Texts in ESP

1. INTRODUCTION

Traditionally, metaphors were seen mainly as rhetorical devices used to enhance language or add
emphasis (Zhou et al., 2022). However, with the rise of cognitive linguistics as a key framework
for second language acquisition (SLA) (Luo, 2021), this view has evolved. Researchers now
acknowledge that metaphors are not only integral to communication but also play a vital role in
shaping thought, influencing fundamental cognitive processes in ways that go beyond mere
embellishment. Thus, in the context of second language acquisition, metaphors are seen as essential
tools for improving communicative competence, whether in speech or writing (MacArthur, 2010).
They help learners grasp abstract concepts and navigate cultural nuances more effectively
(Jamrozik et al., 2016). Cognitive linguistics posits that metaphors are not just learned expressions
but foundational to understanding and structuring the world. As a result, metaphors have become
an integral component of language curricula in applied linguistics departments (Boers, 2003),
particularly in tertiary education. By incorporating metaphor-based strategies into teaching
methods, educators can enhance learners' linguistic flexibility, promote deeper cultural
understanding, and foster more effective communication in a second language.

Incorporating didactic strategies like the analysis of aecronautical texts rich in metaphorical elements
into the curriculum can greatly enhance learners' metaphorical competence, particularly in aviation
English (Robisco-Martin & Cuadrado-Esclapez, 2013). Aeronautical language is often saturated
with metaphors, like "flight path," "axis," or "grounded," where the figurative meanings extend
beyond their literal interpretations. By engaging with such texts, learners gain insight into how
metaphors function flexibly within specialized discourse, which in turn improves their overall
comprehension (Anig, 2014). This innovative approach to curriculum design not only strengthens
learners' understanding of technical terminology, as seen in phrases like "quantity of bleed air", but
also enhances their grasp of metaphorical expressions used in everyday language, like "there is not
one silver bullet that is going to improve aircraft efficiency"”. Ultimately, these strategies help
learners develop the cognitive tools needed to navigate both specialized aviation language and
broader communication contexts.

This study explores the role of metaphorical competence in second language acquisition within the
context of aeronautical discourse. The aim is to determine whether integrating metaphors into
aeronautical contexts can enhance metaphorical competence, and by extension, communicative
competence. To achieve this, the development of training materials and intervention programmes
is crucial for implementing effective didactic strategies in ESP (Gutiérrez-Pérez, 2018). More
specifically, these strategies are grounded in the principles of Conceptual Metaphor Theory (Lakoff
& Johnson, 1980), which is a key framework in cognitive linguistics. By engaging with complex,
field-specific texts, learners can deepen their understanding of how metaphors function across
different domains, drawing on perspectives informed by embodied simulations and dynamical
systems theory (Gibbs & Cameron, 2008). This approach not only strengthens linguistic proficiency
but also intensifies cognitive skills, enabling learners to use metaphors more effectively and
navigate both technical and everyday communication in aviation contexts.

Ultimately, metaphors, which are prevalent in aviation discourse, help to simplify complex
concepts and facilitate understanding in high-pressure situations. By embedding metaphors as
structure-mapping processes (Gentner & Bowdle, 2008) into aeronautical texts, learners can more
effectively grasp abstract or technical ideas. This approach allows metaphors to bridge the gap
between unfamiliar jargon and intuitive knowledge, making complex aviation terminology more
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accessible. Through this mapping of familiar concepts onto unfamiliar ones, learners can better
navigate the intricate language of aviation, improving both comprehension and communication
skills in real-world scenarios. For example, metaphors like "navigating through turbulence" or "the
cockpit as the nerve center" create mental images that make technical procedures more relatable.

2. THEORETICAL BASIS
2.1. ESP

In today's global market, English has become the dominant language of communication, driving
the need for English for Specific Purposes (ESP) education (Hyland & Jiang, 2021). ESP focuses
on teaching English customized for particular professional fields, like business, aviation, medicine,
or technology, equipping learners with the language skills required for their specific careers
(Hyland, 2022). As businesses and industries expand globally, professionals must manage cross-
cultural communication, understand technical jargon, and engage in international collaborations,
making ESP a crucial tool (Kennedy, 2012). Unlike general English courses, ESP focuses on
practical language use, addressing industry-specific vocabulary, communication styles, and real-
world scenarios (Marcu, 2020). This tailored approach ensures that learners can effectively
participate in the global economy, advancing their careers and improving productivity. As the global
market continues to evolve, the demand for ESP programmes grows, emphasizing the importance
of mastering English in specialized contexts to remain competitive and effective in diverse
professional environments (Rose, 2019).

On the other hand, as English is the established lingua franca in aviation (Kim & Elder, 2009;
Estival et al., 2016; Ishihara & Prado, 2021), it is essential for projects within the industry to be
developed and publicised in English to achieve commercial growth. The global nature of aviation
demands seamless communication across diverse cultures and regions, and English serves as the
unifying language that ensures clarity and understanding (Moder, 2012). For companies looking to
broaden their influence, creating project materials, marketing campaigns, and technical
documentation in English maximizes accessibility to international stakeholders, including airlines,
regulators, and customers. Furthermore, English proficiency allows enterprises to tap into a wider
market, attract global investors, and forge partnerships with international firms (Coban & Biikeg,
2024). In a competitive industry, effective communication in English not only facilitates operational
efficiency but also strengthens brand visibility and credibility on the global stage. Therefore, to
drive commercial success and foster worldwide collaboration, aviation-related projects must be
conceived, developed, and disseminated in English. Hence, the existence of ESP courses in tertiary
education is justified, with an impending need to integrate metaphors into these courses to foster
the development of metaphorical competence in the aviation industry.

2.2. Metaphorical Competence

Metaphors are powerful teaching tools in SLA, offering a creative and engaging way to overcome
linguistic and cultural gaps (Gibbs, 1996). Teachers can use metaphors to assist students in
understanding abstract or complex concepts by relating them to familiar, concrete ideas
(Nicolaescu, 2024). Thus, "approaches using metaphor-based teaching strategies often regard
metaphors (...) as teaching tools that can be adopted by a teacher”" (Niebert et al., 2012: 849). For
instance, Huang and Chen (2012) explored mastering English for Specific Treatments (EST), which
involves the ability to read English texts with scientific knowledge. They took on the significant
challenge of translating metaphorical terms used in medicine into Chinese, enabling Chinese
doctors and nurses to understand English manuals and apply treatments effectively.
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Moreover, mastering metaphorical competence is crucial for bolstering communicative
competence, as metaphors play a fundamental role in how we understand and convey complex
ideas (Lakoff & Johnson, 1980). Metaphors shape not only language but also thought, influencing
how we conceptualize abstract concepts and make sense of the world. In communication,
metaphors help to clarify, enrich, and add depth to what we say, empowering speakers to express
nuanced meanings more effectively. For second language learners, being able to recognize,
understand, and use metaphors appropriately is essential for full participation in conversations and
academic discourse. It allows them to bridge cultural barriers, interpret figurative language, and
respond to implicit meanings in a manner that promotes connection and understanding (Littlemore
& Low, 2006; Low, 2008).

In this regard, metaphors like "life is a journey" (Lakoff, 2006) or "language is a bridge" can make
the process of acquiring a new language more tangible and relatable (Bakker, 2012). By introducing
metaphorical expressions, teachers can also augment students' cognitive linguistics, enabling them
to think about language in dynamic, non-literal ways (Shao, 2024). What is more, metaphors foster
cultural awareness, as they often reflect the values, traditions, and worldviews of different societies
(Caballero & Ibarretxe-Antuiiano, 2009). In view of this, teachers can incorporate metaphors into
lessons through stories, role-plays, or interactive activities, encouraging students to both decode
and create metaphors with the help of conceptual fluency (Danesi. 1995) This not only reinforces
their vocabulary and comprehension skills but also supports deeper cultural and communicative
competence, essential for fluent, context-specific language use.

2.3. Technical Texts

Striving to achieve higher communicative competence in tertiary education includes improving
metaphorical competence. Thus, integrating metaphors into the instruction of technical texts across
various fields can significantly supplement students' understanding and engagement. Technical
subjects, whether in engineering, medicine, business, or the sciences, often involve intricate,
theoretical ideas that can be difficult for students to grasp (Ghentulescu, 2016). Metaphors offer a
link between the technical and the familiar, making these ideas more accessible. For example, in
general engineering, concepts like "flow" in fluid dynamics, which is perfectly suitable with
aeronautical engineering, or "circuit" in electronics, can be understood through metaphorical
frameworks, by means of comparing fluid flow to water in a river or electrical circuits to motorways
with vehicles (Comi et al., 2019). For this reason, by comprising metaphors into technical texts,
instructors can assist students in visualizing and better understanding the material (Rosaen &
Florio-Ruane, 2008), amplifying their cognitive and problem-solving skills (Mayer, 1993). This
approach also aids in language acquisition, especially for non-native speakers, as it encourages both
literal and figurative language comprehension (Taylor et al., 2017). Additionally, metaphors
highlight the cultural and historical context of technical terms, nurturing deeper interdisciplinary
connections and broadening students' perspectives (Sheramalovich (2024). Ultimately, using
metaphors in technical instruction not only enriches comprehension but also heightens critical
thinking and creativity in applying theoretical knowledge to real-world scenarios.

2.3.1. Aecronautical Texts

The aviation industry's rapid growth is leading to more students enrolling in flight and Air Traffic
Control (ATC) training, primarily in English, despite most not being native speakers. Since many
non-native speakers lack high proficiency in English, it is necessary to address this issue in the ESP
classes at the tertiary level. Besides, since the English language level required by the International
Civil Aviation Organization (ICAO) appears to be too advanced for these students, B2 proficiency,
according to CEFR for languages, is recommended as a more suitable entry level for training
(Emery, 2020). In aeronautical texts, technical metaphors are often employed to simplify complex
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notions and make them more accessible to a wider audience. Nevertheless, a theoretical framework
for refining the teaching and learning of English in an aeronautical discourse is adamant to integrate
cognitive learning strategies (Robisco-Martin & Cuadrado-Esclapez, 2013).

In an illustrative example, terms like "wet feet" and "navigation" serve as metaphors that extend
beyond their literal meanings, while concepts like "fuelling" or "landing" help to clarify the abstract
processes involved in different phases of flight. On top of that, the idea of "stabilizing" or "adjusting
course" is frequently applied in project management or troubleshooting, drawing from the
aeronautical concept of steadying an aircraft in flight, empowering individuals from diverse
backgrounds to cultivate metaphorical competence.

Ultimately, there is a notable gap in the literature regarding the use of metaphor-based instruction
in technical fields, particularly in aeronautical engineering. While metaphor use in general language
learning has been well-explored, limited research exists on how metaphorical content in specialized
texts, like those in aeronautics, can enhance second language learners' metaphorical competence.
Moreover, studies on the practical application of metaphor-based teaching strategies to improve
comprehension and production of metaphors in aviation-related communication are scarce. This
gap highlights the need for research into how metaphor-rich aeronautical texts can be leveraged to
improve learners' understanding and use of metaphors in both academic and professional contexts.

All in all, the goal of this research is to explore and highlight the significance of metaphorical
competence in understanding and using scientific texts, specifically in the context of English for
Specific Purposes (ESP) within aeronautics. Furthermore, the study aims to investigate the role of
metaphors in scientific discourse as it seeks to understand how metaphorical language is used to
convey abstract and complex scientific ideas, focusing on its prevalence in aecronautical English.

3. METHODOLOGY
3.1. Goals

This research aims to assist learners in decoding and utilize technical expressions critical for
grasping intricate perspectives in aeronautical engineering, thereby improving communication in
professional contexts. Similarly, the study examines how learners' existing knowledge and intuitive
understanding of language help them to interpret and apply metaphorical expressions, which is
essential for better comprehension of topics like aerodynamics, air navigation, and safety protocols.

Thus, by focusing on metaphorical language, the study seeks to enhance learners' proficiency in
Aviation English, equipping them with the skills needed to recognize, interpret, and use metaphors
effectively. In this vein, the findings are expected to demonstrate how improving metaphorical
competence can contribute to more effective teaching methods for ESP, leading to better
communication and understanding in aeronautical engineering contexts.

3.2 Research gap

While metaphorical competence has been acknowledged as crucial for second language acquisition
and communicative competence, there is a notable lack of empirical research on the integration of
metaphor-based instruction within English for Specific Purposes (ESP) courses, particularly in
highly specialized and technical fields like aeronautics. Most existing studies focus on metaphor
use in general or academic English, with limited attention to how metaphor-rich technical texts in
aviation can be effectively used to develop L2 learners' metaphorical and communicative
competence. Furthermore, little is known about how such instruction impacts learners’ ability to
interpret and produce metaphors in real-world, aviation-specific professional communication
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settings. This underexplored intersection, between metaphorical competence, technical ESP
instruction, and aviation discourse, represents a critical research gap that this study aims to address.

3.3 Research questions

In this context, implementing these metaphors in an intervention programme can help to address
the following research questions, which aim to reveal improvements in both linguistic and cognitive
skills. The research questions will be investigated through the analysis of pre-test and post-test data,
within the framework of an intervention programme aimed at assessing and developing
metaphorical competence:

1. How are metaphors embedded in aeronautical English texts, and what cognitive functions
do they serve for L2 learners?

2. What is the effect of metaphor-focused instruction on learners’ ability to comprehend and
use metaphorical language in aviation-specific contexts?

3. How does the development of metaphorical competence enhance students' broader

communicative abilities within the scope of ESP for aviation?

By analysing pre- and post- data, this study seeks to evaluate the effectiveness of the intervention
programme in enhancing metaphorical competence, particularly in the domain of aviation
discourse.

3.4. Group and participants” selection process

The planned methodology for participant selection involved a purposive sampling approach,
specifically targeting third-year students enrolled in Aeronautics studies at the Higher Technical
School of Aeronautics (UPM) in Madrid. The approval for the study was granted after obtaining
consent from the Director of the Department of Applied Linguistics, allowing the recruitment of
participants to proceed. Two groups, experimental and control, each consisting of 27 students, were
selected for the study. One group was drawn from the Aviation Management branch (experimental
group), while the other came from the Aeronautics Engineering branch (control group), ensuring a
diverse but relevant participant base within the aeronautics field.

All participants were third-year students, with an average age of 21. They had limited exposure to
English-speaking countries and had predominantly received their English education through
English for Specific Purposes (ESP) courses. Their English proficiency ranged from intermediate
to advanced levels. The students had already studied aeronautical subjects for two years, providing
a foundational understanding of aeronautical concepts. In summary, this approach helped ensure
that the study could effectively explore the research questions regarding metaphorical competence
in the context of aeronautical discourse.

3.5 Research process

The research aimed to examine how metaphor-based teaching strategies could enhance second
language learners’ metaphorical competence in aeronautical studies. It followed a structured
process involving surveys, pre-assessment, instructional intervention, post-assessment, and data
analysis. The intervention programme was administered exclusively to the experimental group and
lasted for eight consecutive weeks. It was designed to integrate aeronautical content with metaphor
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instruction to help students understand and use metaphorical expressions in technical contexts,
thereby improving communication skills in aviation.

Course content included the analysis of scientific aeronautical texts rich in metaphors, supported
by multimedia resources, metaphor identification exercises, and interactive, gamified activities.
The instructional design was grounded in active learning and task-based language teaching. Tasks
included reading comprehension, metaphor recognition, and written production. Progress was
tracked through formative and summative assessments, with ongoing feedback and adaptations
made to meet students’ needs and enhance learning outcomes.

3.6. Procedure

The research procedure follows a structured pre- and post-assessment approach to evaluate the
effectiveness of the intervention in improving students' metaphorical competence in aeronautical
English. Initially, the pre-test phase is used to assess students' baseline understanding of
metaphorical language, focusing on their ability to recognize and interpret metaphors in
aeronautical contexts. In the intervention phase, a structured learning program is implemented,
where students receive explicit instruction on metaphors in aeronautical discourse. This phase aims
to implement their comprehension and use of metaphorical expressions within the technical
language of the field. Finally, the post-test phase compares students’ performance in the pre- and
post-assessments to determine any improvements in their metaphorical competence. Additionally,
qualitative data from surveys are collected to identify patterns in learners' experiences, particularly
how exposure to metaphorical language and native English may contribute to their understanding
of both the language and aeronautical concepts.

3.7. Data Analysis

To address the research questions, specific qualitative and quantitative analysis methods were
employed to measure and interpret students’ metaphorical competence in the context of
aeronautical English.

For the first research question, a content analysis of selected aeronautical texts was conducted.
Metaphorical expressions were identified and categorized using a conceptual metaphor framework.
Each metaphor was analyzed for its cognitive function, in terms of simplifying abstract concepts,
enhancing memory, or aiding technical comprehension. The findings were further interpreted to
evaluate how these metaphors may support L2 learners in conceptualizing complex aeronautical
processes.

To address the second research question, quantitative data were collected through pre- and post-
intervention assessments administered to the experimental group. These assessments focused on
metaphor identification, interpretation, and usage within aviation discourse. A paired-sample t-test
was conducted to compare learners' scores before and after the eight-week intervention. Descriptive
statistics (mean, standard deviation, and range) were also calculated to support the analysis and
illustrate performance gains.

For the third research question, students completed written production and comprehension tasks
that were evaluated for both metaphor use and overall communicative clarity in aviation-specific
contexts. Descriptive statistics were used to track improvement, and histogram charts were created
to visually represent score distributions and learning progression. This combined approach allowed
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for a comprehensive, data-driven understanding of how metaphorical competence supports broader
communication skills in ESP for aviation.

4. RESULTS

The results section presents an analysis of the data gathered from various assessments conducted
throughout the study. It highlights key findings from the exercises performed by the undergraduates,
focusing on their progress in metaphorical competence. Statistical comparisons between pre- and
post-assessments are provided to evaluate the usefulness of the instructional approach. In this sense,
diverse forms of evaluation have long been recognized as crucial linguistic tools for gathering
comprehensive data from a student corpus. These methods, ranging from reading comprehension
to written assessments provide valuable insights into learners' language proficiency, cognitive
development, and areas needing improvement. In the case of proving that the pupils improve their
metaphorical competence through the discourse analysis of a scientific text, a multifaceted
approach to task-completion has been given by embracing varied evaluative techniques that assess
both understanding and creative application of metaphors across different contexts.

In view of this, this section will shed light on the repercussions of the results of the varied tests
applied to discern statistical differences between the pre- and post-assessments. It will encompass
the functional pedagogical implementation of meticulously examining a technical text and
metaphorically interpreting its content, highlighting how these strategies contributed to students'
improvement in metaphorical competence. By analysing the data, this section aims to provide
insights into the impact of these teaching methods on raising students' cognitive and linguistic
skills.

4.1. Improvement in Learners' Metaphorical Competence

In response to the first research question, about how metaphors are embedded in aeronautical
English texts, and what cognitive functions they serve for L2 learners, a metaphorical competence
assessment was administered to investigate how learners identify, interpret, and apply metaphorical
expressions. The analysis focused on how metaphorical language facilitates comprehension and
supports learners' cognitive processing of complex concepts.

The assessment included tasks adapted from Sambursky (2020), based on 4 Good Turn of Phrase
by Milton and Evans (2000), and served as a diagnostic tool to explore learners' developing
metaphorical awareness. Key linguistic tasks, metaphor identification, interpretation, and
application, were used to evaluate how effectively students could recognize and understand
metaphorical structures in context. These tasks specifically targeted metaphors embedded in
scientific and technical texts relevant to aviation, offering insight into how such language supports
the abstraction and simplification of technical content.

Furthermore, three types of tasks were used: reading comprehension, written comprehension, and
written production. The reading comprehension task encouraged students to analyze metaphorical
expressions within context, helping them distinguish between literal and figurative language. This
process fostered critical thinking and supported learners’ ability to interpret metaphor as a tool for
conceptualizing abstract aeronautical phenomena. The written comprehension task involved
explaining metaphorical meanings in writing, enhancing students’ understanding of how metaphors
function within technical discourse. Finally, the written production task required students to
generate metaphorical language themselves, promoting cognitive flexibility, creativity, and fluency
in technical communication.An example of the reading and writing comprehension exercise is
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shown below.

"What? Another loan? No way, Kim, I've already given you 1) a small fortune!" Kim
shuddered as she knew her father 2) meant business this time, she could hear it in his
voice. "But, Dad... Please! Just until I 3) get the company off the ground. Once I get
some orders I'll be fine... Honest!” She was desperate. Unless her father helped her out,
her new clothing company would never get the chance to 4) bear fruit.

This type of task reveals how metaphor serves cognitive functions by simplifying complex ideas,
making abstract processes more relatable, and enhancing memory retention, key elements in
learning technical language. Students were thus not only exposed to metaphorical expressions but
were also taught to understand their cognitive roles in meaning-making.

To determine the impact of metaphorical exposure, pre- and post-intervention scores were
compared. A paired-sample t-test was used to assess whether significant differences existed in
metaphorical competence before and after reading metaphor-rich texts (Table 1). Results
demonstrated a statistically significant improvement in learners' written comprehension of
metaphors. Specifically, the mean score before the intervention was M = 9.19 (SD = 2.466), while
the post-intervention mean increased to M = 11.85 (SD = 2.161), indicating an improvement in
students’ ability to interpret metaphors embedded in specific contexts.

Table 1. Descriptive statistics for metaphorical competence in written comprehension
(pre- and post-intervention)

Standard
Mean
Deviation N  Deviation Range
Metaphorical Competence 9,19 27 2,466 0,475
(MC)_Written Comprehension
(over 15) Pre-
Metaphorical Competence 11,85 27 2,161 0,416

(MC) Written Comprehension
(over 15) Post-

These results support the conclusion that metaphors embedded in aeronautical texts play a vital
cognitive role for L2 learners. By linking unfamiliar technical content to familiar conceptual
domains, metaphors serve as cognitive scaffolds, aiding comprehension, supporting memory, and
enhancing communicative competence in ESP contexts. These findings support the inclusion of
metaphor-focused strategies in ESP teaching to make complex content more accessible and improve
learners’ overall communicative ability.

4.2. Impact on Comprehension and Communication SKkills

Secondly, addressing the second research question, which explores the effect of metaphor-focused
instruction on learners’ ability to comprehend and use metaphorical language in aviation-specific
contexts, the study employed a scientific text centered on a three-page aeronautical article titled
How the Future of Electric Aircraft Lies Beyond the Engine. This text, rich in technical vocabulary
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specific to aeronautical engineering, was deliberately chosen for its abundant use of metaphorical
expressions, providing an ideal context for applying metaphor-based teaching strategies aimed at
enhancing students’ comprehension and practical use of specialized aeronautical language.

The analysis focused on helping students to recognize and interpret these metaphors within the
technical context using gamification. One such method involves an interactive fill-in-the-gap
exercise, where students work in teams or individually to complete a scientific aviation text split
into nine sections. Each section contains an average of seven gaps, and students must select the
correct metaphorical expressions from a provided box to fit into the gaps. The exercise is time-
limited, adding an element of urgency, and students have multiple attempts to get the answers right,
reinforcing learning through repetition and competition. This gamified approach fosters
collaboration, critical thinking, and a deeper understanding of aviation terminology in an enjoyable
and dynamic environment.

All things considered, by engaging with this content interactively, learners discovered how
enjoyable didactic strategies focused on metaphorical language can boost the understanding of
complex aeronautical concepts.Access to the interactive game is available through a web link or
QR code:

https://h5p.org/node/1525992

Regarding the statistical analysis, by the time the post-assessment was conducted, the scientific
text-oriented exercise had been completed, and the results for the written production variable
clearly revealed significant differences. Table 2 below indicates that significant statistical
differences were found between the pre- and post-measurements results in this variable. The
reading is as follows: metaphorical competence in written production was significantly higher in
the post-test assessment (M = 4.52, SD = 2.532) than in the pre-test measurement (M = 7.52, SD =
2.455, P <.005).

Table 2. Descriptive statistics in metaphorical competence — Written Production

Mean Standard
N  Deviation Deviation Minimum Maximum
Metaphorical Competence 27 4,52 2,532 0 9
(MC)_ Written Production
(out of 10) Pre-
Metaphorical Competence 27 7,52 2,455 2 10

(MC)_Written Production
(out of 10) Post-

Additionally, the results showed that there truly were significant differences between the total
metaphorical competence before and after exposure to the scientific text. The metaphorical
competence variable score (Table 3) before the intervention had lower values (M= 13.70, SD =
4.445) than the variable score after the intervention (M = 19.37, SD = 3.681).
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Table 3. Descriptive statistics in total metaphorical competence

Mean Standard
Deviation N Devaition Range
Metaphorical 13,70 27 4,445 0,855
Competence
(MC) TOTAL
(out of
25) Pre-

Metaphorical 19,37 27 3,681 0,708
Competence

(MC) TOTAL

(out of

25) Post-

Lastly, a t-test (table 4) for dependent samples showed that this difference was statistically
significant, t(26) = -6.267, p = .000, 95% confidence interval (-7.525, -3.808). In summary, the
scores in total metaphorical competence increased after the intervention, so the intervention was
effective.

Table 4. Paired samples t-test for total metaphorical competence

Paired Differences
95% confidence
interval of the

Desv. .
Desv. Error difference Sig.

Media Deviation average Inferior  Superior t Paire (bilateral)
Metaphorical -5,667 4,699 0,904 -7,525 -3,808  -6,267 26 0,000
Competence
(MC)_TOTAL (out
of 25) Pre-
Metaphorical
Competence
(MC) TOTAL (out
of 25) Post-

These findings strongly support the effectiveness of metaphor-focused instructional strategies in
enhancing learners’ understanding and use of specialized language in aeronautical communication.
The significant improvement in written production and total metaphorical competence suggests that
teaching strategies anchored in metaphor identification and application help students better
internalize and employ technical vocabulary.

Gamified exercises, in particular, proved to be an effective pedagogical tool, reinforcing theoretical
knowledge through active engagement and peer collaboration. These results align with cognitive
linguistic theories, which posit that metaphors are central to conceptual understanding and language
development, especially in abstract or technical fields like aviation. In practical terms, these
findings underscore the importance of integrating metaphorical content into language instruction
for specialized domains. When learners are given tools to decode metaphorical language in context
and practice its use through interactive methods, they are more likely to develop the ability to
communicate effectively and confidently in domain-specific settings.
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4.3. Comprehensive Assessment of Intervention's Effectiveness

The third research question investigates how the development of metaphorical competence enhance
students' broader communicative abilities within the scope of ESP for aviation. To address this, a
pre- and post-intervention design was employed. By comparing the results before and after the
intervention, the study aimed to evaluate how exposure to metaphor-rich aeronautical texts
influenced learners’ skills in both understanding and producing metaphorical expressions within
the context of aviation communication.

The following diagrams play a crucial role in providing visual cues for clarity. Charts 1 and 2 below
compares the same variable before and after the intervention programme. Prior to the intervention,
the average metaphorical competence in written comprehension (see table 1 above) was 9.19 out
of 15, with a standard deviation of 2.47; the minimum score was 4, and the maximum was 14 out
of 15. After the intervention, the average score rose to 11.85, with the minimum score being 7 and
the maximum score 15 out of 15. This indicates an increase of approximately 3 points in written
comprehension. As shown in charts 1 and 2, the written comprehension variable tends to increase
after the intervention, with a slight negative skew in the post-test results. A negative skew indicates
that most of the data points are clustered towards the higher end of the scale, with a few lower
values pulling the average down. Regardless, the second graph presents the scores shifted to the far
right, which means an improvement in the post-test.

3
0

Metaphorical Competence (MC)_Written Comprehension (over 15)_Pre Metaphorical Competence (MC)_Written Comprehension (over 15)_Post

Media=9,19

Standard Deviation = 2,466

N:27

Chart 1. Written comprehension variable pre- Chart 2. Written comprehension variable post-

Moreover, charts 3 and 4 present the pre- and post-test results for the written production
variable within the metaphorical competence test. This variable appears less homogeneous
than the other previously assessed, likely due to a negative skew observed when comparing
the pre-test and post-test results. Despite this, it is evident that the highest peak in the
second graph shifts toward the right end, in contrast to other graph, where the highest peaks
remain centred. This indicates that the post-assessment in chart 4 reflects an improvement
in metaphorical competence.
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Media = 4,52

Standard deviation = 2,532

‘ I Il
[ 2 4 6 8
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10

Metaphorical Competence (MC)_Written Production (over 10)_Pre Metaphorical Competence (MC)_Written Production (over 10)_Post

Chart 3. Written production variable pre- Chart 4. Written production variable post-

The visual data confirms a clear trend: learners’ metaphorical competence improved after being
exposed to metaphor-rich aeronautical texts. The improvement in both written comprehension and
written production illustrates the dual benefit of metaphor instruction—not only does it support
passive understanding of metaphors in specialized contexts, but it also promotes active metaphor
use, a key feature of professional communication in fields like aviation.

These findings align with cognitive linguistic theories that emphasize the conceptual basis of
metaphor and its role in learning domain-specific language. By engaging with authentic, metaphor-
rich texts, students had the opportunity to observe and internalize how metaphors function within
aeronautical discourse. This experiential exposure appears to have deepened their interpretive
abilities and inspired more confident, context-appropriate metaphor production.

Moreover, the results reinforce the pedagogical value of including metaphor instruction in
technical language education. When learners are provided with the tools and practice to
both analyze and create metaphors, they not only enhance their linguistic competence but
also their conceptual understanding of technical content. This combination is particularly
valuable in fields where metaphor is often used to simplify or conceptualize complex,
abstract ideas, as is frequently the case in aeronautical engineering and communication.
Finally, the observed post-test improvements underscore the positive effect of metaphorical
exposure on learners' communicative performance in aviation contexts, supporting the
inclusion of metaphor-based materials and assessments in LSP (Language for Specific
Purposes) instruction.

5. CONCLUSION

In conclusion, the data analysis confirms that the integration of metaphorical elements in
aeronautical texts has a profound impact on the development of metaphorical competence in second
language learners at the tertiary level. The combination of reading comprehension, written
comprehension, and written production tasks, along with innovative teaching strategies like
gamification, proved to be highly effective in enhancing students' cognitive and linguistic abilities.
The significant statistical improvements observed in pre- and post-assessments provide strong
evidence for the pedagogical value of metaphor-based instruction in specialized language learning
contexts, particularly in fields like aeronautical engineering. The findings of this study not only
contribute to our understanding of metaphorical competence but also offer valuable insights into
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how metaphor-based learning can support the acquisition of complex, technical language in a
second language.

Building on the study’s findings, it is clear that metaphor-focused instruction plays a vital role in
improving learners’ ability to comprehend and use metaphorical language within aviation-specific
contexts. Consequently, incorporating metaphor-based strategies into English for Specific Purposes
(ESP) curricula is crucial for developing students’ metaphorical competence and strengthening their
overall communicative skills in technical fields. Furthermore, the use of ongoing feedback,
formative assessment, and opportunities for reflective learning supports sustained progress, while
dedicated teacher training in metaphor pedagogy ensures these strategies are applied effectively.
Collectively, these measures contribute to a more holistic, practical, and learner-centered approach
to language instruction tailored to the needs of aviation education.
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Hizla gelisen teknoloji, hayatimizin hemen her alaninda oldugu gibi ¢eviri alaninda da biiyiik degisimlerin
yasanmasini saglamaktadir. Ozellikle son yillarda gelistirilen yapay zeka destekli ceviri araglar1 toplumun
her kesimi tarafindan yaygin bir sekilde kullanilir hale gelmistir. Bu araglar bir¢ok aragtirmanin inceleme
konusu olmus ve 6zellikle edebi metin tiirlerinde yeri, kullanilabilirligi ve verimliligi baglaminda elestiriler
almigtir. Gelistirilme amaci dogal dil isleme ve derin 6grenme algoritmalarini kullanarak, insan benzeri
metinler {iretmek {izerine olmasma ragmen ChatGPT, c¢eviri alaninda da O6nemli bir yer edinmistir.
Calismanin amaci biiyiikk dil modeline dayanan sohbet robotu ChatGPT’nin edebi metin tiirlinde segilmis
geviri gorevinde potansiyelini degerlendirmektir. Bu amag dogrultusunda ChatGPT nin iicretsiz erisilebilen
3.5 versiyonunun verilen “istem”lere (“prompt”) verdigi cevaplar ve ortaya cikan ceviri ¢iktilar
incelenmistir. Kaynak metin olarak ¢cocuk edebiyatinin 6nemli yazarlarindan biri olan Julia Donaldson’a ait
“Ugan Siipiirge Iyi Yiirekli Cadi ve 4 Kafadar” (“Room on the Broom™) isimli kitab1 secilmistir. Verilen
istemde yazarm kim oldugu, hedef kitlesi, amac1 belirtilerek Ingilizceden Tiirkceye gevirisi yapilmus;
MQM’de (Multidimensional Quality Metrics) belirtilen “dogruluk”, “akicilik”, ve “bicem” bagliklar: altinda
degerlendirilmistir. Ardindan belirlenen ¢eviri hatalarryla ilgili istemler verilmig sohbet robotunun yaptigi
diizeltmeler sonucu ortaya g¢ikan geviri ¢iktilart incelenmistir. Elde edilen bulgular sonucunda, sohbet
robotunun kendisine verilen istemlerin bir kismini basaril bir sekilde yerine getirirken, 6rneklerin ¢ogunda
uygun cevaplar veremedigi goriilmiistiir. Dogruluk ve akicilik kosullart daha fazla saglanirken ¢alismanin
odak noktasi olan, bigem baslig1 altinda verilen, sessel 6gelerin ve yazarin lislubunun aktarilmasi baglaminda
yeterli basariy1 gosterememistir.

Anahtar Kelimeler: ChatGPT, ¢eviri, iislup, ¢ocuk yazini, sessel 6geler.
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ChatGPT and Julia Donaldson: A Study on the Success
of the Chatbot in Literary Translation

ABSTRACT

Technology, which is developing rapidly, has paved the way for major changes in the field of
translation, as it has in almost every aspect of our lives. Artificial intelligence assisted translation
tools developed in recent years have become widely used by all segments of society. These tools
have been the subject of many studies and have been criticized for their usability and efficiency,
especially in literary text types. Although the aim of its development was to produce human-like
texts using natural language processing and deep learning algorithms, ChatGPT has also gained
an important place in the field of translation. The aim of this study is to evaluate the potential of
ChatGPT, a chatbot based on a large language model, on a selected translation task in the literary
text genre. For this purpose, the responses of the freely available version 3.5 of ChatGPT to the
given “prompts” and the resulting translation outputs were analyzed. Julia Donaldson's, one of the
most important authors of children's literature, “Room on the Broom” was selected as the source
text. The translation was made from English to Turkish by specifying the author, target audience,
and purpose of the given prompt, and was evaluated under the headings of ‘accuracy’, ‘fluency’,
and ‘style’ specified in the Multidimensional Quality Metrics (MQM). After that the translation
outputs resulting from the corrections made by the chatbot were analysed. As a result of the
findings, it was observed that while the chatbot successfully fulfilled some of the prompts given
to it, it failed to give appropriate answers in most of the examples. While the accuracy and fluency
conditions were met more often, the focus of the study, which is given under the heading of style,
could not show sufficient success in the context of conveying phonetic elements and the author's
style.

Keywords: ChatGPT, translation, style, children's literature, phonetic elements.

1. GIRIS

Gilinlimiiz kosullarinda teknoloji, hayatin hemen her alaninda kokli degisimlere yol acarak, bilgi
ve iletisim siire¢lerini hizlandirmig ve doniistiirmiistiir. Bu hizli gelisim, dil ve ¢eviri alaninda da
onemli yenilikleri beraberinde getirmistir. Sirastyla kural tabanli ve istatistiksel makine ¢evirisi
sistemlerinin ardindan sinir ag1 tabanli makine ¢evirisinin ortaya ¢ikmasi geviri alaninda biiyiik
degisimlere neden olmustur. Ayni zamanda yapay zeka teknolojisinin makine c¢evirisi
sistemlerine entegre edilmesiyle birlikte baglami dikkate alarak g¢eviri yapabilme kapasitesine
ulasip, ¢eviri kalitesini ve hizini olumlu bir sekilde etkilemistir.

Google Translate, Yandex Translate, Bing Translator ve Deepl gibi iicretsiz ¢evrimigi makine
cevirisi sistemleri yaygin bir sekilde kullanilmaya baglanmistir. Ozellikle 2020 sonrasinda cesitli
makine sistemleri ve insan ¢evirmenler tarafindan yapilan gevirilerin karsilastirmali olarak
incelendigi arastirma makalelerinde ve tezlerde artis goriilmektedir.

Genel olarak bu ¢alismalarda; makine ¢eviri sistemlerinin teknik ve uzmanlik ¢evirilerinde daha
basarili ¢eviriler tirettikleri ancak edebi metinlerde anlamsal ve yapisal eksikliklerinin oldugu,
kiiltiirel unsurlarin, dil sanatlar1 gibi 6zelliklerin aktarilmasinda yetersiz kaldiklari, hala insan
miidahalesinin gerektigi yoniinde gorlislere yer verilmistir. Ayrica giliniimiiz teknolojik
gelismelerinin ardindan yeni uzmanlik alanlariin ortaya ¢iktig1 (pre-editing, post-editing gibi),
cevirmenlik rollerinde degisim ve doniisiim yasandig1 vurgulanmistir (6rn. Aksoy Arikan, 2022;
Drobot, 2021; Ozcan, 2020; Ayik Akga, 2022; Albiz, 2022; Askin, 2023).
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1.1 Yapay Zeka ve ChatGPT

Literatlir incelendiginde yapay zekanin ne olduguna dair bircok farkli tanimlamalar oldugu
gorlilmektedir. Haenlein ve Kaplan (2019) yapay zekayz; “Bir sistemin verileri dogru yorumlama,
bu verilerden 6grenme, adaptasyon yoluyla belirli hedeflere ve gorevlere ulagmak icin bu
ogrenmeleri kullanma yetenegi” olarak tamimlar. Benzer sekilde Nillson (1998) yapay zekayi;
“insana 6zgii akil yiiriitme davranislarini (algilama, 6grenme, 6grendiklerini kullanma, iletigim
kurma, karmagik durumlarda harekete gegme vb.) yerine getirme hedefinde olan sistemler olarak
tamimlar.  Sheikh (2023), kitabinda bagka tanimlara da yer verir ve yapay zekanin
tanimlanmasinin zor oldugunu belirtir. Ona gore yapay zeka siirekli degisen ve gelisen bir
disiplindir. Bu nedenle tanimlarda zamanla eksik kalan noktalar olugmaktadir. Ozetle, yapay
zekanin, insan zekasini taklit edebilen ve belirli gorevleri gergeklestirebilen sistemler
gelistirmeye odaklanan bir bilim dali oldugu sdylenebilir.

Su an geldigimiz noktada, yapay zeka, hem akademik arastirmalarda hem de endiistriyel
uygulamalarda biiyiik bir rol oynamaktadir. Bu teknolojiler, saglik hizmetleri, savunma, finans,
ulasim ve eglence gibi birgok sektorde onemli degisikliklere yol agmistir. Teknoloji bu hizla
gelismeye devam ederse 2075 yilina kadar yapay zekd sistemlerinin tam olarak insan
kabiliyetlerine ulasacagi 6ngoriilmektedir (Miiller & Bostrom, 2016).

Ozellikle dogal dil isleme alanindaki gelismeler, sohbet robotlarinin ortaya ¢ikmasma ve
yayginlagmasina olanak tanimistir. Sohbet robotlar1 arasinda yer alan ChatGPT, 2022 yilinda
Open Al tarafindan gelistirilen GPT-4 mimarisine dayanan geligsmis bir dil modelidir ve biiyiik
bir ilgi gdrmiistiir. Subat 2025 verilerine gore kiiresel olarak giinliik 122.5 milyon, haftalik 400
milyon aktif kullanictya ulasmaktadir'. Metin anlama, iiretme, 6zetleme gibi gorevlere ek olarak
ceviri aract olarak da yaygimn bir sekilde kullanilmaya baglanmigtir. Sohbet robotu olmasi
avantajiyla verilen istemler dogrultusunda ayni metnin alternatif gevirilerini {liretebilmekte ve
gerekli diizeltmeleri kendisi yapabilmektedir. Bu 6zellikleri sayesinde yaygin bigimde kullanilan
Google Translate, DeepL, Bing Translator, Yandex Translate gibi makine ¢evirisi sistemlerinden
ayrilmaktadir.

Bu baglamda, ChatGPT'nin tiim potansiyelinden yararlanmanin anahtari olarak kabul edilen istem
mithendisligi, biiylik dil modelinden en iist performans elde etmek icin de ¢ok dnemli hale
gelmektedir (Yamada, 2023). Istem miihendisligi, kullanicinin amacin1 ChatGPT gibi bir dil
modeline etkili bir sekilde iletmek igin girig istemlerini tasarlama, iyilestirme ve en ideal hale
getirme slireci olarak tanimlanir. Bu uygulama, modelden en dogru, ilgili ve tutarli yanitlar elde
etmek i¢in gereklidir (Ekin,2023). Bir istem formiilii genellikle {i¢ ana bilegsenden olusan 6zellikli
bir formattir. Bu bilesenler;

e Gorev: Istemin modelden ne iiretmesini istedigine dair agik ve kisa ifadedir.

e Talimatlar: Metin olusturulurken model tarafindan izlenmesi gereken talimatlar.

e Rol: Metin olusturulurken modelin {istlenmesi gereken rol (John, 2023, s.9).

1.2. Cocuk Yazim ve Cevirisi

Genel olarak ¢ocuk yazini 2-14 yas arasindaki bireylerin duygusal, biligsel ve sosyal gelisimine
katki sunmay1 hedefleyen yapitlar olarak kabul edilir (Vardar Okur, 2018). R. Oittinen’e gore,
cocuk edebiyat1 ikiye ayrilmaktadir; ¢ocuklarin kendi kendilerine sessiz okuduklar1 kitaplar ve
okul 6ncesi doneme denk gelen okuma yazma bilmeyen gocuklara yetiskinler tarafindan okunan

! https://nerdynav.com/chatgpt-statistics/ Erisim tarihi:03/03/2025
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kitaplar (2000, s.61). 0-6 yas okul Oncesi doneme ait kitaplarin hem yazilmasinda hem de
cevrilmesinde iki dnemli unsur 6ne ¢ikmaktadir. Birincisi; kitaplarin resimli olmalaridir. Resimle
metin birbirinin tamamlayicis1 durumundadir ve resimler tek basina olay1 tanimlayacak giigtedir
(Gonen vd., 2012). Okuma yazmay1 heniiz bilmeyen ¢ocuk, eline aldig1 kitabi, resimlerindeki
cekicilige gore degerlendirecektir. Kitap sevgisinin ve ileride edinilecek okuma aligkanliginin
temelleri bu dénemde atilmaktadir (Erdal, 2008). Ayrica metinle baglantili olan resimler, metin
hakkinda ipucu verdigi gibi metnin de daha anlasilir olmasini saglamaktadir (Manning, 2004;
Akt. Gonen vd., 2012).Ceviri siirecinde resimler ve metin arasindaki bu paralelligi korumak,
anlasilabilirligi ayn derecede artirmak igin dnemlidir. Ikincisi (6rneklem olarak segilen kitapta
oldugu gibi); basgkasi tarafindan sesli okunan bu kitaplarda uyaklar, ses tekrarlari, iinlemler,
yansimal1 sozciikler, tekerlemeler, uydurma soézciikler ve s6z sanatlari gibi sessel nitelikler
siklikla yer almaktadir (Lathey, 2016, 5.93). Bu sessel unsurlar ¢ocuklarin ilgisini ¢cekmekte ve
kitaplar1 ¢ocuklar i¢in daha eglenceli bir hale getirmektedir. Bu nedenle s6z konusu kitaplarin
ceviri silirecinde de bahsedilen o6zelliklerin olabildigince hedef metne aktarilmasi hedef
dinleyicinin/okuyucunun ayni zevkle ve ilgiyle kitaplar1 okumalar1 agisindan 6nemlidir.

Sessel unsurlarin erek metinde benzer sekilde aktarilmalari ¢evirmenin iki dile ve onlarin
kiiltiirlerine hakim olmasinin yaninda yaraticilik yetenegi de gerektirir. Ornegin, kaynak metinde
yer alan uyakli ciimleleri erek metinde ayn1 sekilde yansitmaya, sadece anlam1 degil bicemi de
aktarmaya c¢aligirken, hedef kitlenin (g¢ocuklarin) bilgi ve biligsel diizeyini de dikkate alarak
sozciik se¢iminde dikkatli olunmalidir (Dingkan, 2017). Aksi takdirde o yas grubu i¢in
anlagilmasi zor metinler ortaya ¢ikma ihtimali olugsmaktadir. Sadece anlami degil bahsedilen
etkenleri gbz Oniinde bulundurarak yapilan geviriler bazen insan ¢evirmenler i¢in bile zorlu
gorevler haline gelebilirken ChatGPT gibi bir sohbet robotu aracinin bu zorluklar1 asip
asamayacag1 arastirilmak istenmektedir.

Calisma kapsaminda kaynak metin nerdeyse biitiin kitaplarinda sessel Ogeleri oldukca fazla
kullanan Julia Donaldson’a ait “Ugan Siipiirge Iyi Yiirekli Cad1 ve 4 kafadar” (“Room on the
Broom”) adli kitaptir.

1.3 Julia Donaldson

1948 Londra dogumlu Julia Donaldson, Ingiltere ve diinyada gocuk yazim alaninda tanman
yazarlardan biridir. Bristol Universitesi’nde Drama ve Fransizca okumustur. Donaldson dnceleri
cocuk kanallar1 i¢in sarkilar yazarken, bu sarkilardan biri cocuk kitab1 haline getirilince bu yonde
de calismalara devam etmeye karar vermistir. Yazar kitaplarinda kendi g¢ocuklugundan,
cocuklarindan, gordiigii yerlerden, halk hikayelerinden, siirlerden, okurlarindan, kisacast her
seyden ilham alir. Donaldson kitaplarinda lirik, uyakli dizeler, siirsel bir dil tercih eder. Kisa
climleler ve karmagik olmayan, ses agisindan zengin bir dille eglenceli hikdyeler olusturur. Cocuk
kitaplarimin yani sira siir, sarki, tiyatro oyunlar1 yazmakta ve oyunculuk yapmaktadir. 2011-2013
yillar1 arasinda (Waterstones) Childrens’ Laureate 6diiliinii kazanmistir. Bazi kitaplari o kadar ilgi
gormiistiir ki animasyonlara ve tiyatro oyunlarma uyarlanmistir.?

“Ugan Siipiirge Iyi Yiirekli Cad1 ve 4 kafadar” (“Room on the Broom™) ; Iyi kalpli bir cadmin
hikayesinin anlatildig1 masalda dostlugun ve dayanismanin kiymeti gosteriliyor. Cadi, kedisiyle
birlikte siipiirgesine binip uguyor. Siddetli riizgarla sapkasi, tokasi ve degnegi sirasiyla diisiiyor.
Diisen her bir esyasin1 kdpek, kus ve kurbaga buluyor. lyiliksever cadi, yiyecek bulamayan ve
yalniz olan bu hayvanlara siipiirgesinde yer veriyor. Cad1 ve dort kafadar yolculuklarina devam
ederken aniden ugan siipiirge kiriliyor. Sonrasinda korkung bir ejderha tarafindan yakalanan cadi

2 ( Bilgiler yazarin resmi sitesinden derlenmistir) .
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kopek, kedi, kus ve kurbaga dostlarmin yardimiyla ejderhanin elinden kurtuluyor. Masal
yardimlagmanin, iyilik yapmanin ve sevginin giizelliklerini benzersiz bir dille okuyucularina
ulastirtyor. Eserde insanlar1 ve diger canlilar1 anlamanin ve onlara giivenmenin dnemi ortaya
cikariliyor. Masal, essiz hikayesiyle minik okuyuculara hayvan sevgisi kazandirmay1 da ihmal
etmiyor.’

Caligma sonucunda cevaplanmasi beklenen arastirma sorulart:

» ChatGPT, segilen yazarin tislubunu ve dil 6zelliklerini ne 6lgiide dogru kavrayabiliyor
ve bu unsurlar1 hedef dile aktarirken ne 6lgiide koruyabiliyor? (Lirik, kafiyeli dizeler,
tekrarlanan kaliplar ayn1 sekilde hedef metne aktariliyor mu?)

»  Ceviri ¢iktilar1 hedef yas grubuna uygunluk agisindan ne kadar basarili?

» ChatGPT segilen yazarin iislubunu aktarirken yaratict metinler iiretiyor mu? (Kafiyeli
dizeler olusturmak icin kaynak metin disina ¢ikiyor mu yoksa metne bagli kalarak daha
cok sozcligii sdzciigiine bir ¢eviri mi gergeklestiriyor.)

2. AMAC VE YONTEM

Calismanin amaci ChatGPT’nin genelde edebi metin 6zelde ¢ocuk yazini ¢evirilerindeki
basarisim dilsel, baglamsal ve iislup acisindan degerlendirmek ve ChatGPT nin yazinsal metinler
icin bir geviri araci olarak kullanilabilirligini incelemektir.

Bu amagla, eserden yazarin tislubunu yansitan, ses tekrarlar1 ve kafiye kullanimlarina 6rnek teskil
eden boliimlerle birlikte kitapta tekrar edilmesi nedeniyle ¢evirinin tutarliligini da gosterebilecek
boliimler secilmistir. Hazirlanan istemler dogrultusunda ChatGPT’den Ingilizceden Tiirkgeye
ceviriler yapmasi istenmis, elde edilen ceviri ¢iktilar1 incelenerek gerekli durumlarda yeni
istemler yoluyla diizeltmeler yapilmasi istenmistir. Sinirsiz iicretsiz erisim saglanabilen ChatGPT
3.5 siirlimii tercih edilmistir.

Son agsamada ise elde edilen hedef metin MQM’de (Multidimensional Quality Metrics) belirtilen
“dogruluk” (“accuracy”), “akicilik” (“fluency”) ve “bigem” (“style”) parametreleri dogrultusunda
degerlendirilmistir. Dogruluk (accuracy) basligi altinda incelenen unsurlar; ekleme (addition),
¢ikarma (omission), yanlis ¢eviri (mistranslation), ¢cevirmeme (untranslated). Akicilik (fluency)
baslig1 altinda incelenen unsurlar; dilbilgisi (grammar), belirsizlik (ambiguity), tutarsizlik
(inconsistency), yazim hatalar1 (spelling), anlagilmazlik (unintelligible) (Gozen, 2022). Bigem
(style); bu baglik altinda yazarin {islubunun (kafiyeler, tekrarlanan sesler, vb.) hedef metne ne
Olciide aktarildig1 incelenmistir.

3. BULGULAR

Bu boliimde ChatGPT’ye verilen istemler ve bu istemler dogrultusunda elde edilen ¢eviri ¢iktilari
yukarida verilen parametreler dogrultusunda betimlenmis, gerekli durumlarda yeni istemlerle
hatalarda diizeltme istenmistir. “Kullanic1” ve “ChatGPT” bagliklar1 altinda sohbetlerden alintilar
tablolar halinde verilmistir. Ceviri analiz kismina gegmeden 6nce ise hem baglami olusturmak
hem de ChatGPT’nin amaglanan ¢aligma ile ilgili (Julia Donaldson ile ilgili bilgi, metinlerde
kullanilan ses 6zelliklerini fark etmek gibi) alt bilgilerini kontrol etmek i¢in istemler verilmistir.

3 (https://www.idefix.com/ucan-supurge-iyi-yurekli-cadi-ve-4-kafadar-p-347041 Erisim tarihi:
06/06/2024).
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ChatGPT ve Julia Donaldson: Sohbet Robotunun Yazin Cevirisinde Basaris1 Uzerine Bir Inceleme

Kullanici: Merhaba chatgpt

ChatGPT: Merhaba! Size nasil yardimci olabilirim?

Kullanici: Julia Donaldson'u tantyor musun?

ChatGPT: Evet, Julia Donaldson, Ingiliz bir yazar ve sairdir. Ozellikle gocuk kitaplartyla
taninir ve en ¢ok bilinen eserlerinden biri "The Gruffalo"dur. Donaldson, kitaplarinda
genellikle kafiyeli ve ritmik bir dil kullanir, bu da hikayelerini hem eglenceli hem de akilda
kalic1 kilar. Bagarili igbirlikleri yaptig1 illiistrator Axel Scheffler ile de taninir. Julia
Donaldson'un eserleri diinya ¢apinda bir¢ok dile ¢evrilmis ve gocuklar arasinda biiyiik bir
popiilerlik kazanmustir.

Julia Donaldson'un tarzi hakkinda daha fazla bilgi veya belirli bir kitab1 hakkinda ayrintilar
isterseniz, size yardimci olmaktan memnuniyet duyarim!

Kullanici: Julia Donaldson'un tarzi hakkinda biraz daha detay verebilir misin?

ChatGPT: Julia Donaldson'un tarzi, gocuk edebiyatinda oldukga 6zgiin ve etkileyicidir. Iste
tarzinin ana dzellikleri:

1. Kafiyeli ve Ritmik Dil: Donaldson, kitaplarinda sik¢a kafiye ve ritmik dil kullanir.
Bu, hikayelerini hem eglenceli hem de akilda kalici kilar. Cocuklarin dil gelisimine
katkida bulunur ve okuma siirecini daha keyifli hale getirir.

2. Tekrarlayan Unsurlar: Tekrarlayan climleler ve yapi, ¢ocuklarin hikayeyi takip
etmelerini kolaylastirir ve tahmin edilebilirlik saglar. Bu, ¢ocuklarin katilimin1 artirir
ve hikayeyi daha etkilesimli hale getirir.

3. Yaratial ve Hayal Giiciine Dayali Konular: Donaldson'un hikayeleri genellikle
hayal giiciine dayalidir ve ¢ocuklarin diinyasina hitap eder. Fantastik karakterler,
biiyiilii olaylar ve eglenceli maceralar sikga yer alir.

4. Tsbirligi ve Arkadashk Temalari: Birgok hikayesinde isbirligi, arkadaslik ve
dayanisma gibi temalar 6n plandadir. Cocuklara 6nemli sosyal beceriler
kazandirmay1 hedefler.

5. Egitici Unsurlar: Eglenceli olmasinin yani sira, hikayelerinde ¢cocuklara gesitli
dersler vermeye 6zen gosterir. Bu dersler, genellikle dolayli olarak ve hikayenin akis1
i¢inde verilir.

6. Canh ve Renkli illiistrasyonlar: Axel Scheffler gibi yetenekli illiistratorlerle yaptig:
isbirlikleri sayesinde, kitaplarindaki gorseller canli, renkli ve detaylidir. Bu da
cocuklarin dikkatini ¢eker ve hikayeyi daha da ilgi ¢ekici hale getirir.

7. Karakterlerin Gelisimi: Karakterler genellikle belirgin kisilik 6zelliklerine sahiptir
ve hikaye boyunca gelisirler. Bu, ¢ocuklarin karakterlerle bag kurmasini ve hikayeyi
daha ilgi ¢ekici bulmasini saglar.

Ozellikle okul éncesi ¢ocuklar i¢cin yazdig kitaplar, hem eglendirici hem de egitici olma
Ozelligi tasir. Donaldson'un tarzi, cocuklara okuma sevgisini agilamak i¢in ideal bir 6rnek
teskil eder.

Goriildiigii gibi istenen bilgileri acik, detayli ve dogru sekilde aktarmustir. Julia Donaldson
islubunu teorik bilgi baglaminda basarili bir sekilde agiklayabilmektedir. ChatGPT “Julia
Donaldson'un tarzi hakkinda daha fazla bilgi” ciimlesinde “tarz” kelimesini kullandigi i¢in
“islup” yerine ayn1 kelimeyle sorulmustur.
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Kullanicr: The witch had a cat
and a very tall hat,
And long ginger hair
which she wore in a plait.
How the cat purred
and how the witch grinned,
As they sat on their broomstick
and flew through the wind.
But how the witch wailed
and how the cat spat,
When the wind blew so wildly
it blew off the hat.
kitaptan alinan bu bdliimlerde ses Ozelliklerini, olusturdugu kafiyeleri, tekrarlanan sesleri
gosterebilir misin?
ChatGPT: Elbette! Bu metin, Julia Donaldson'in "Room on the Broom" kitabindan bir bolim
ve onun karakteristik ses 6zelliklerini, kafiyeleri ve tekrarlanan sesleri iceriyor. Inceleyelim:

Kafiyeler
Metindeki kafiye semasi AABB seklindedir:

1. Tlk dértliik:

o cat(A)
o hat(A)
o hair (B)

o plait (B)

2. lkinci dortliik:
o grinned (A)
o wind (A)
o wailed (B)
o spat(B)

Ses Ozellikleri ve Tekrarlanan Sesler

1. Aliterasyon (Bas Harf Tekrar):
o "witch", "wind", "wailed"
o "cat", "plait", "purred"
2. Assonance (Unlii Harf Tekrari):
o "witch", "grinned", "wind"
o '"hat", "cat", "sat"
o "hair", "there"
3. Kafiye ve Uyak:
o catve hat: /&t/ sesleri ile uyum sagliyor.
o grinned ve wind: /ind/ sesleri ile uyum sagliyor.
o wailed ve spat: /&/ sesleri ile uyum sagliyor.

Metnin Analizi

1. The witch had a cat and a very tall hat:
o cat ve hat: Kafiyeli kelimeler, /aet/ sesleri ile uyum sagliyor.
o witch, witch ve wind: /w/ sesleri ile aliterasyon olusturuyor.
2. And long ginger hair which she wore in a plait:
o hair ve plait: Yar1 uyak olusturuyor. /ear/ ve /pleet/ sesleriyle bitiyor.
3. How the cat purred and how the witch grinned:
o cat ve grinned: Kafiye olusturmuyor ama "purr" ve "grinned" /1/ sesleri
iceriyor.
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4. As they sat on their broomstick and flew through the wind:
o sat ve wind: Kafiye olusturmuyor ama ses uyumu var. /sat/ ve /wind/
5. But how the witch wailed and how the cat spat:
o wailed ve spat: /&/ sesleri ile uyak olusturuyor.
6. When the wind blew so wildly it blew off the hat:
o wildly ve hat: Kafiye olusturmuyor ama "wind", "wildly" ve "blew"
kelimeleri arasinda i¢ uyum var.

Metnin genelinde Julia Donaldson’in kullandig: ritmik ve kafiye yapisi, hem okunabilirligi
hem de akilda kalicilig1 artiriyor. Bu 6zellikler, gocuklarin metni dinlerken ve okurken keyif
almasini sagliyor.

ChatGPT’nin kafiye basligi altinda yaptig1 betimleme incelendiginde birinci bolim kafiye
semasini yanhs gosterdigi goriilmektedir. Ingilizce dili yazildigindan farkli okunan bir dildir. Bu
nedenle kafiye semasini ¢ikarirken fonetik alfabeden yararlanmak gerekir.

ChatGPT’nin verdigi semaya fonetik alfabe yazimi eklendiginde kafiyeler daha net fark
edilecektir.

cat (A) : /keet/
hat (A): /hat/
hair (B): /heor/
plait (B): /plat/

Goriildiigii gibi ses telaffuzlart eklendiginde tekrarlanan seslere bakilarak kafiye semasi
“A,A,B,A” olmalidir.

Ikinci bolim olarak verdigi kafiye semasi incelendiginde ise yine benzer bir hata yaptigi
gorlilmektedir. Bu bolimde iki kelimedeki gegmis zaman eki olan “-ed” takisi nedeniyle son
sesler ayn1 hale gelmistir.*

grinned (A) : /grind/
wind (A): /wind/
wailed (B): /weild/
spat (B): /spat/

Fonetik alfabe ile yazilislart eklendiginde kafiye semasmin “A,A,B/A,B/C” olmasi
gerekmektedir. Uciincii satirdaki kelime sadece son ses baglaminda ilk iki satirla aynidir. Bu
nedenle son ses uyumu olarak bakilirsa semada “A” olarak gosterilebilir. Ancak ilk iki satirda
kelimelerin son li¢ sesi kafiye olusturmaktadir. Son ii¢ ses baglaminda diisiiniiliirse {igiincii satir
icin kafiye semasinda “B” kullanilabilir.

“Ses Ozellikleri ve Tekrarlanan Sesler” bagligi altinda verilen bilgiler incelendiginde;

ChatGPT birinci maddede parantez i¢inde tanimi su sekilde vermistir: “Aliterasyon (Bas Harf
Tekrar1)”.

TDK tanimina gore ise: ”Siir ve nesirde uyum saglamak igin s6z baslarinda ve ortalarinda ayni
{insiiziin veya ayni hecelerin tekrarlanmasi“ .> Sadece bas harf tekrari olarak bir kisitlama

4 “_ed” ekinin telaffuzunda ¢ kural

Fiilin koku k, s, ch, sh, the, p, f(gh) ile bitiyorsa —ed eki “t” olarak telaffuz edilir.

Fiilin koku t, d ile bitiyorsa —ed eki “id” seklinde duyulur

Fiil k6kindn sonunda baska bir harf bulunuyorsa —ed ekinin okunusu “d” seklindedir

> TDK sézliik: https://sozluk.gov.tr/ ( Erisim tarihi: 09/06/2024).
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bulunmamaktadir. Bu baslik altinda verdigi 6rnekler incelendiginde ise, “cat” kelimesi verilen
tanimla uyusan bir benzerlik tasimamaktadir. Diger kelimeler uygun 6rnekler olusturmustur. Ayni
baslik altinda ikinci madde incelendiginde hem tanim hem de 6rnekler dogru olarak verilmistir.
Uciincii madde yine hatali bir drnek icermektedir. Yukarda fonetik alfabe verilerek agiklanan
kafiye semasinda goriildiigii gibi “wailed ve spat” kelimeleri kafiye olusturmamaktadir.

“Metin Analizi” baglig altinda verilen maddeler incelendiginde:

Birinci maddede yanlis bilgi bulunmamaktadir.

Ikinci maddede ChatGPT de fonetik alfabeden yararlanarak bilgiyi aciklamis ancak sesler ayni
olmamasina ragmen yar1 uyak olusturdugunu sdyleyerek yanlis bilgi vermistir.

Ug, dort ve besince maddelerde yine kelimelerin ayni1 sesleri igermemelerine ragmen igerdiklerini
belirterek yanlis bilgi vermektedir.

Altinc1 madde kismen dogrudur. ”Wildly ve hat” kelimelerini baz alip 6rneklerde baska kelimeler
kullanmistir. Ancak verilen 6rnekler kendi i¢lerinde dogru 6rnekler olusturmaktadir.

Bilgileri kontrol etmek ve baglami olusturmak adma verilen istemlere yanitlar incelendiginde
teorik olarak verilen bilgilerin genel olarak dogru oldugu ancak ChatGPT ‘den bu bilgilerin
kullanilmasi istendiginde oldukga fazla hata yaptig1 goriilmektedir.

Daha sonra geviri istemlerine gecilmistir. Bu bdliimde incelemeyi kolaylagtirmak adina parcgalar
halinde tablolar verilmistir. Ancak hata istemlerine gecilmeden dnce her boliimiin ¢eviri istemi
tamamen aynidir. Bu nedenle ilk verilen istem her tabloda tekrarlanmayacaktir. Ayrica kaynak
metin kitapta yer aldig1 sekliye ChatGPT’ye verilmis, ChatGPT nin ¢evirileri de aym sekilde
tablolara eklenmistir.

Ornek 1:
Kullanici:

The witch had a cat

and a very tall hat,
And long ginger hair
which she wore in a plait.

Verilen boliimii bu ses 6zelliklerini ve kafiyeleri olusturmaya dikkat ederek, Julia Donaldson
tislubunu koruyarak, ana dili Tiirkge olan okul dncesi ¢ocuklari igin Tiirkgeye ¢evirebilir
misin?

ChatGPT: Tabii, Julia Donaldson {islubunu koruyarak ¢evirelim:
Cadinin bir kedisi vardi,
ve ¢ok uzun bir sapkasi,

Ve uzun kizil saglari,

orgiilitydii hep bastan asagi.

Ik dort satirm ChatGPT tarafindan yapilan cevirisi incelendiginde olduk¢a basarili bir sonug
ortaya ¢iktig1 goriilmektedir. Belirlenen parametreler dogrultusunda bakildiginda biitiin kelimeler
dogru bir sekilde Tiirkgeye ¢evrilerek ve anlam eksiksiz aktarilarak dogruluk (accuracy) kosulu,
anlasilir bir sekilde, belirsizlige ya da anlasilmazliga neden olacak higbir yap1 kullanilmayarak
akicilik (fluency) kosulu yerine getirilmistir. Ayni zamanda ¢aligmanin odak noktasi olan yazarin
bigeminin aktarilig sekli incelendiginde hicbir diizeltme gerektirmeyen bir sonug elde edilmistir.
Anlam aktarilirken satir sonlarinda kafiye olusturmaya yonelik bir g¢eviri yapilmistir.
ChatGPT’nin kendi ifadesinde de goriildiigii gibi {islubu koruyarak ¢evirmistir.
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Ornek 2:
Kullanici:

How the cat purred
and how the witch grinned,
As they sat on their broomstick
and flew through the wind.

ChatGPT:

Kedi nasil mirildanda,
cad1 nasil siritt,
Uzerinde siipiirgeyle,
uctular riizgarla birlikte.

Ikinci dort satir incelendiginde ChatGPT’nin yine iislubu koruyarak bir ceviri yaptigi
goriilmektedir. ilk iki satir “-1” sesi tekrariyla son iki satir “-e” sesi tekrariyla bitirilerek
“A,A,B,B” kafiye semasi olusturulmustur. Ancak ikinci satirda kullanilan “siritt1” kelimesi ne
kullanim olarak ne de anlam olarak uygundur. TDK sozliigliinden anlami kontrol edildiginde;
“Dislerini gostererek aptallik, saskinlik, kurnazlik veya alay belirtir bicimde giilmek; sirtarmak
(I).”® Kaynak metinde yer alan “grin” kelimesi cadinin hosnutlugunu betimlemek icin olumlu bir
anlamda kullanilirken, Tiirk¢e karsiligi sozlik anlaminda da goriildiigii gibi olumsuzluk igeren
bir anlamda kullanilmistir. Dolayisiyla yanlis kelime se¢iminden dolayr dogruluk kosulu
saglanamamustir. Oncelikle bu hatanin diizeltilmesi yoniinde bir istem verilmistir.

Kullanici:

Ayni sesleri kullanarak bitirmen giizel ancak siritmak kelimesi okul dncesi ¢ocuklart i¢in uygun
bir kelime olmayabilir. Argo olmayan, ¢ocuklarin kelime dagarcigin1 genisletebilecek sekilde
sosyal ortamlar i¢in daha uygun bir kelime se¢imiyle sadece bu dort satir1 tekrar ¢evirir misin?

ChatGPT: Tabii, uygun bir kelime se¢imiyle tekrar ¢evirelim:
Kedi nasil mirildands,
cadi nas1l giildii,

Uzerinde siipiirgeyle,

riizgarla uctular birlikte.

Verilen istem dogrultusunda kelimeyi “giildii” seklinde degistirmistir. Anlam olarak dogruluk
saglanmis ancak bu sefer de kafiye kullamimimna dikkat edilmemis ilk olusturulan sema
bozulmustur. Ayrica iigiincii satirda olusturulan erek ciimlede anlam belirsizligi bulunmaktadir.
“Uzerinde siipiirgeyle” ciimlesinde cadi ve kedi mi siipiirgenin iizerinde yoksa iistlerinde bir
stiplirgeyle mi seklinde bir belirsizlik vardir. Yeni bir istem verilerek hatalar gdsterilmeye
calisilmis, diizeltme istenmistir.

6 TDK sdzliik: https://sozluk.gov.tr/ ( Erisim tarihi: 09/06/2024).
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Kullanici: Giildii kelimesi de bu sefer ses uyumunun bozulmasina neden oldu. Bir de iizerinde
stiplirgeyle ciimlesi bir anlam karmasasina neden oluyor, siipilirge onlarin {izerinde gibi bir
anlam ¢ikiyor. Bu hatalar1 diizelterek Julia Donaldson iislubunu koruyarak tekrar ¢evirir misin?

ChatGPT: Tabii, diizeltmelerle tekrar ¢evirelim:
Kedi nasil mirildand,
cad1 nas1l giildi,

Siipiirgede birlikte,

rlizgarla uctular hep birlikte.

Bigemi olusturmak adina verilen istem dogrultusunda “giildii” kelimesinde degisiklik yapmay1
tercih etmemis, son iki satirda anlam belirsizligini diizeltmeye c¢alismis ancak ses uyumunu da
kelime tekrariyla yapmistir. Sonug¢ olarak dogruluk kosulu saglanmasima ragmen akicilik ve
bigem sartlar1 yerine getirilememistir.

Ornek 3:
Kullanici:

"Down!"cried the witch, and
they flew to the ground. They
searched for the hat

but no hat could be found.

ChatGPT: Tabii, iste ¢evrimi:
"Yere in!" diye bagirdi cadi,
ve yere indiler hemen.

Sapka aradilar,

ama hicbir sapka bulunamadi.

Bu dort satir hikaye boyunca {i¢ kez kullanilmaktadir. Sadece cadinin diisiirdiigii nesne farklilagir
ve onu bulmaya inerler. ChatGPT nin daha 6nce Julia Donaldson iislubunu anlatirken belirttigi
gibi yazar her kitabinda bu sekilde tekrar edilen ciimlelere oldukca fazla yer verir. Boylece
cocuklarin olay orgilisiinii takip etmeleri kolaylagir. Ayrica tekrarlar sayesinde ¢cabuk 6grenildigi
icin ¢ocuklarm kitab1 okurken aktif olarak katilmasi saglar. Bu tekrarlayan yapilarin ChatGPT
tarafindan yapilan gevirileri incelenirken tutarlilik saglayip saglayamadiginin da 6grenilmesi
amaclanmistir. Elde edilen ¢eviri ¢iktisi incelendiginde ise istem ayni olmasina ragmen
ChatGPT’nin sozciigii sozciigiine bir ceviri yaptigi goriilmektedir. Bigem unsuru yerine
getirilememistir. Ayrica ilk satirda emir kipi ve bagirmak sozciigii bir araya gelince duygu olarak
daha farkli bir kullanim ortaya ¢ikmis, kaynak metinde “cried” eylemi ile verilen endise duygusu
aktarilamamistir. Ve son olarak kaynak metinde kullanilan “the” artikeli sapkay1 belirtili hale
getirmesine ragmen erek metinde Dbelirtisiz isim olarak ¢evrilmesi akicilik sartinin
saglanamamasina neden olmustur. Oncelikle bicem sartin1 saglamak igin bir diizeltme istenmistir.
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Kullanicr: Kafiye kullanimina dikkat ederek Julia Donaldson iislubunu daha ¢ok yansitarak
bir daha ¢evirir misin?

ChatGPT: Tabii, iste daha fazla kafiye kullanarak ¢evrimi:
"Asagi!" dedi cadi,
ve yere kondu hemen.

Sapka aradilar,

ama sapka bulamadilar.

Kafiye olusturma istemine karsilik yapilan ceviride kafiye olusturulmadigi goriilmektedir. Ilk
satirla ilgili belirgin bir degisiklik istenmemesine ragmen ve yapilan degisiklik kafiye
olusturmamasina ragmen degisim yapilmis ama nedeni anlasgilamamistir. Ayni sekilde yere
konmak deyimi 6znelerle uygun olmamasina ragmen kullanilmis ve bir amaca hizmet etmemistir.
Bir diizeltme daha istenmistir.

Kullanicr: Yere konmak kelimeleri kus veya kelebek gibi canlilar i¢in kullanilabilir ama
burada cadi ve kedi i¢in uygun olmadi. Bir de sapka belirtisiz isim. Bu hatalar1 degistirerek
ama kafiye de olusturarak tekrar ¢evirir misin?

ChatGPT: Tabii, anlam1 netlestirerek ve kafiye kullanarak ¢evirelim:
"Asag1!" diye bagirdi cadi,
Toprakla temas ettiler birden.

Sapka aradilar,

fakat hicbir iz bulamadilar.

Verilen farkli istemler sonucunda elde edilen erek metin yanlig kelime segimleriyle (toprak temas
etmek gibi) belirsizlige neden olan yapilarla, kafiye olusturamamasi nedeniyle dogruluk, akicilik
ve bigem kosullarini saglayamamastir.

Ornek 4:
Kullanici:

"Down!" cried the witch,
and they flew to the ground.
They searched for the bow

but no bow could be found.

ChatGPT:
"Asagi!" diye bagirdi cadi,
ve yere indiler hizla.

Kurdeleyi aradilar,

ama hi¢bir kurdele bulunamadi.
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Bir 6nceki ornekte belirtildigi gibi tekrar edilen bu paragraf incelendiginde kaynak metinde
sadece aranan nesne olan “bow” kelimesi degismistir. Kaynak metnin bu 6zelligi popcore
yayinlar tarafindan basimi yapilan hedef metinde de korunmustur. Ancak ChatGPT’nin yaptigi
ceviri incelendiginde, bu tekrarlarin géz Oniine alinmadigr ve farkli sekilde gevrildikleri
goriilmektedir. Dolayisiyla ChatGPT metin i¢i tutarliligi saglayamamig ve akicilik kosulunu
gerceklestirememistir. Climlelerin anlamlar1 dogru sekilde aktarildigi i¢in dogruluk agisindan
sorun olmamasina ragmen yazarin iislubu aktarilamamis daha sozciigli sozciigiine bir ¢eviri
yaparak bicem kosulunu da saglayamamistir. Bu kosulu saglamasi i¢in daha once de verilen
tarzda bir istem verilmistir.

Kullanici: Anlam olarak ciimlelerde bir sorun yok ancak kelimelerde ses tekrarlar1 kafiyeler
Ingilizce metinde oldugu kadar kullanilmamis. Kaynak metnin tarzin1 daha ¢ok yansitarak bir
¢eviri yapar misin?

ChatGPT: Tabii, daha fazla ses tekrar1 ve kafiye kullanarak ¢evirelim:
"Asagi!" diye bagirdi cadi,
indiler hemen yere.

Kurdele aradilar,

ama hicbir bulunamadi yerde.

Diizeltme istemi karsisinda ortaya ¢ikan hedef metin incelendiginde, verilen istemin yerine
getirilmedigi goriilmektedir. Ayrica son satirda yapilan ceviride “higbir”, sifat halinde
kullanilmasina ragmen kendisinden sonra bir isimle gelmedigi i¢in anlamsiz bir ciimle ortaya
cikmistir. Verilen istemle bicem aktarimi saglanmaya caligilirken dogruluk o6zelligi de
bozulmustur.

Ornek 5:
Kullanici:

He dropped it politely,
then eagerly said
(As the witch pulled the hat
firmly down on her head),
"l am a dog, as keen as can be.
Is there room on the broom
for a dog like me?"
ChatGPT: Tabii, iste gevrimi:

Nazikge birakt1 sapkayi,

sonra heyecanla dedi

(Cad1 sapkasini

sikica bagina indirdiginde),

"Ben bir kopegim, ¢cok hevesliyim.

Siipiirge lizerinde yer var mi

benim gibi bir kdpek i¢in?"
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ChatGPT tarafindan yapilan geviri incelendiginde “cadi sapkasini sikica basina indirdiginde”
climlesinde “indirmek” fiili anlam1 veren uygun bir kelime degildir. Dolayisiyla dogruluk sartinin
kismen yerine getirildigi sdylenebilir. Ayrica ses ozellikleri bakimindan incelendiginde bicem
sartinin da yerine getirilmedigi goriilmistiir. Verilen istemle bicem sartinin karsilanmasi igin bir
diizeltme istenmistir.

Kullaner: Kelimelerde ses tekrarlari, kafiyeler ingilizce metinde oldugu kadar
kullanilmamis. Kaynak metnin tarzin1 daha ¢ok yansitarak bir ¢eviri yapar misin?

ChatGPT: Tabii, kafiye ve ses tekrarlarina daha fazla dikkat ederek ¢evirelim:
Nazikge birakti sapkayi,

coskuyla sordu hemen

(Cadi sapkasini

sikica basina gecirirken),

"Ben bir kopegim, en heveslisiyim.

Siipiirgede yer var mi boyle bir kopek i¢in?"

Verilen istem dogrultusunda “indirmek™ fiili ile ilgili bir istem verilmemesine ragmen
diizeltildigi, yapilan degisikliklerle dogruluk ve akicilik sartlarinin saglandigi ayrica satir
sonlarinda olusturulan kafiye ile (“-en” sesleri gibi) veya kelime i¢lerinde tekrarlanan sesler ile
(17, “-1” sesleri gibi) bicem sartinin saglandig1 gériilmektedir.

Ornek 6:

Kullanicr:
"Yes!" cried the witch,
and the dog clambered on.
The witch tapped the broomstick and

whoosh!they were gone.

ChatGPT: Tabii, ses 6zelliklerini ve kafiyeleri koruyarak gevirelim:
"Evet!" diye bagirdi cadi,
ve kopek tirmaniverdi.

Cad siipiirgesine dokundu,

hizla uctular, kayboldular.

Yine bu bolim eklenen her hayvanla birlikte tekrarlanan ciimlelerden olugmaktadir. Sadece
bahsedilen hayvanlar ve onlarin siipiirgeye binme eylemleri farklilik gdsterir, diger ciimleler ayni
sekilde tekrar edilir. ChatGPT tarafindan yapilan ceviri incelendiginde, baz1 ses tekrarlar
yapilmis olsa da genel olarak sozcligli sozciigiine bir ceviri yapildig1r goriilmektedir. Ayni
zamanda kaynak metinde yer alan “whoosh” yansima so6zciigliniin c¢ikarilmas1 dikkat
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cekmektedir. Cevirmen kararlar1 dogrultusunda c¢eviride ekleme ya da c¢ikarma yapmak
karsilasilan bir durum olmasina ragmen ChatGPT nin neden boyle bir karara vardigini sorgulayan
bir istem verilmistir.

Kullanici: whoosh! kelimesini neden kullanmamay tercih ettin?

ChatGPT: "Whoosh!" kelimesi Ingilizce'de ani bir hareketi, hiz1 veya bir seyin hizla gegisini
ifade etmek i¢in kullanilir. Tiirkge'de buna benzer bir ses taklidi kelimesi bulunmadigi i¢in bu
tiir ifadelerin dogrudan ¢evrilebilmesi zor olabilir. Bu nedenle, daha dogrudan ve anlasilir bir
ifade kullanarak ceviri yapmay tercih ettim. Ozellikle okul dncesi ¢ocuklarin anlayabilecegi
bir dil kullanmak 6nemli oldugu i¢in basit ve acik ifadeler tercih edilir.

Gerekgesi soruldugunda ChatGPT kendi i¢inde tutarli, mantikli bir agiklama yapmis, okul 6ncesi
¢ocuklarm anlayabilecegi bir dil kullandigini belirtmistir. Ancak Tiirkgede boyle ani bir hareketi
ifade edebilecek kelimenin olmadigina dair verdigi bilgi yanhstir. “Vin” ya da “hoop”’ gibi
yansima sozciikler bu anlami kargilayabilmektedir. Goriildiigii gibi baz1 durumlarda ChatGPT
yanlis bir bilgiyi dogruymus gibi gosterebilmektedir. Elde edilen ¢eviri incelendiginde ise
dogruluk ve akicilik yoniinden sorun olmamasina ragmen bigcem agisindan istenilen sonug ortaya
ctkmamus, kafiye ve ses tekrarlar1 kaynak metinde oldugu gibi olusturulmamustir. ilk ii¢ satirda
farkli ses bitisleriyle olmasina ragmen di’li ge¢gmis zaman kullanimi yeterli goriiliip bu kez sadece

son satirin degistirilmesi i¢in bir istem verilmistir.

Kullanicr: “hizla ugtular, kayboldular.” bu son satir1 diger satirlarla kafiye olusturarak
degistirebilir misin?
ChatGPT: Tabii, kafiye olusturarak ¢evirelim:

"Evet!" diye bagirdi cadi,
kopek tirmaniverdi.
Cad stipiirgesine dokundu,

ucup gittiler, kayboldular.

Elde edilen son ¢eviri ¢iktis1 degerlendirildiginde, bigem sartinin yapilmasi istenen degisikliklere
ragmen saglanamadigi goriilmiistiir.

Ornek 7:

Kullanici: "Yes!" cried the witch,
so the bird fluttered on.
The witch tapped the broomstick and

whoosh ! they were gone.

ChatGPT: Tabii, iste ¢evrimi:
"Evet!" diye bagirdi cadi,
kus hafifce kanat ¢irpip ugtu.

Cadi siipiirgesine dokundu

ve soop! ucup gittiler.

7 Ali Berktay tarafindan kullanilan sézciktir. (2020)
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Omek 6’da verilen paragrafin tekrar1 niteliginde olan bu paragrafta sadece siipiirgeye binmek
isteyen hayvan ve onun Ozelligi olarak hareket sekli degigsmektedir. Diger climleler tamamen
aynidir. Bu tiir cocuk kitaplarinda bilingli olarak verilen bu tekrarlarin kaynak metinde oldugu
gibi hedef metne aktarilmasi beklenir. Ayni zamanda yapilan ¢eviride tutarlilik da saglanmis olur.
Ancak ChatGPT’nin yaptigi c¢eviride iki satir bir Onceki paragrafta oldugu sekliyle
tekrarlanmasina ragmen son satir tamamen farklt bir sekilde ¢evrilmistir. Ayrica bu son satirda
bir 6nceki boliimde ciimleden ¢ikardigi ve gerekgesini acikladigi “whoosh” kelimesini ¢evirmeyi
tercih etmistir. Ancak yaptig1 yansima sozciik secimi anlama uygun bir geviri olusturmamastir.

Bu sozciikle ilgili geri bildirimde bulunulmustur.

Kullanici: Tiirkgede “soop” diye bir yansima kelime bulunmuyor.

ChatGPT: Dogru, Tiirkge'de "soop" gibi bir yansima kelimesi bulunmuyor. Bu durumda
daha uygun bir ifade kullanarak ¢evirelim:

"Evet!" diye bagirdi cadu,
kus hafifce kanat ¢irparak ugtu.

Cadu siiplirgesine dokundu

ve sip! ugup gittiler.

ChatGPT yansima kelime bulunmadigina dair verilen istemi hemen kabul etmis, ceviriyi
degistirmis ancak anlam agisindan yine yanlig bir kelime se¢imi yapmustir. Yanlis kelime se¢imi,
tutarsizlik ve kafiye kullanilmamasi nedeniyle dogruluk, akicilik ve bigem sartlarini
saglayamamigtir.

Ornek 8:

Kullanicr:
But just as he planned to begin
on his feast,
From out of a ditch
rose a horrible beast.

It was tall, dark and sticky,

and feathered and furred.
It had four frightful heads,

it had wings like a bird.
And its terrible voice,

when it started to speak,
Was a yowl and a growl

and a croak and a shriek.
It dripped and it squelched

as it strode from the ditch,
And it said to the dragon,
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"Buzz off! -
THAT'S MY WITCH!"

ChatGPT:

Ama zaten ziyafetine baglamaya
kastettigi anda,

Bir hendekten

cirkin bir yaratik yiikseldi.
Uzundu, koyuydu ve yapiskandi,
ve tiiyli ve tiylilydd.

Dort korkung basi vardi,

kus gibi kanatlari vardi.

Ve korkung sesi,

konusmaya basladiginda,

Bir miyav, bir hirlama

bir kurbaga sesi ve bir ¢iglik.
S1zd1 ve sirilsiklam oldu
hendekten ¢iktiginda,

Ve ejderhaya dedi ki,

"Defol!

- BU BENIM CADIM!"

Ayni istemle verilmis bu boliimiin ¢evirisi incelendiginde farkli tiirde hatalar oldugu fark edilmis
ne dogruluk ne akicilik ne de bicim sartlar1 karsilanmstir. Ornegin, “feather, furr” kelimeleri
arasindaki fark bahsedilen hayvana gore Tiirk¢ede de ayni1 sekilde farkli kelimelerle (“tily, post™)
ifade edilmektedir. Ancak ChatGPT bu farki gézetmeden ve ayni kelimeyi tekrar ederek “tiiylii
ve tiyliiydi” seklinde aktarmistir. Ya da kaynak metinde yer alan hayvan seslerini aktaran
yansima sozciiklerin hepsini ¢evirememis “croak”, “kurbaga sesi” olarak, “shriek” ise “ciglik”
olarak gevrilmistir. Ayrica kaynak metnin ritimli, kafiyeli yapis1 aktarilamamustir. Ozellikle okul
Oncesi doneme ait cocuk kitaplarinda ritimli, kafiyeli ciimleleri bagka bir dile aktarmak kuvvetli
bir hayal giicii ve yaraticilik gerektirmektedir (Ozdeniz & Ulukan, roportaj, 28 Eyliil, 2017). Bu
ornek baglaminda ise ChatGPT’nin yaptigi ¢eviri daha c¢ok sozcligli sOzciigline ceviriye
dayanmaktadir. Dolayisiyla yaraticiliktan ve ozgiinliikten yoksundur. Oncelikle ChatGPT
tarafindan ¢evrilemeyen yansima sozciiklerle ilgili soru sorulmustur.
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Kullanicr: “croak —shriek” hayvan sesleri i¢in kullanilan bu yansima kelimelerin Tiirkge
karsilig1 yok mu?

ChatGPT: Evet, baz1 hayvan sesleri igin Ingilizce'de 6zel yansima kelimeleri kullanilir ve
bazen bu kelimelerin tam karsilig1 Tiirkge'de olmayabilir. Ornegin, "croak" kelimesi kurbaga
sesini betimlemek i¢in kullanilir ve Tiirk¢e'de tam olarak karsilig1 olmayabilir. Benzer
sekilde, "shriek" de bir ¢1glik veya feryat sesini ifade eder, ancak Tiirk¢e'de bu kadar spesifik
bir kelime yoktur. Tiirk¢e'de hayvan sesleri genellikle "miyav" (kedi), "hav" (kopek), "vint"
(kus) gibi genel ifadelerle belirtilir.

Kurbaga sesi i¢in Tiirk¢ede bir yansima sozciik bulunmadigi bu yiizden de kullanilmadigina dair
verilen agiklama yanlistir. “Viraklamak™ kurbagalar i¢in kullanilan bir yansima s6zciiktiir. Ayni
sekilde “ciyaklamak” “shriek” kelimesinin anlamini yansitabilecek bir kelimedir. ChatGPT
tarafindan bu baglamda verilen 6rnekler incelendigine ise kus sesi i¢in kullanilan “viut” kelimesi
dogru bir kullanim degildir. Tekrar agik ve net sekilde sorulmustur.

Kullanici: Kurbaga sesi igin bir kelime yok mu?

ChatGPT: Tiirkce'de kurbaga sesi i¢in spesifik bir kelime bulunmamaktadir. Kurbaga sesi
genellikle "vak, vak" seklinde ifade edilir. Ancak bu sesin tam olarak bir yansima kelimesi
oldugu sdylenemez, ¢iinkii hayvan sesleri farkl kiiltiirlere gore degisiklik gosterebilir ve tam
olarak bir yansima kelimesi olmayabilir. Bu nedenle, kurbaga sesini tarif ederken genellikle
"vak, vak" veya "kvak, kvak" gibi sesler kullanilir.

Kurbaga sesi i¢in bir kelime olmadigina dair agiklamayi tekrarlamig sonrasinda tutarh bir sekilde
aciklamaya devam etmeyip kurbaga sesi i¢in 6rdek sesi olan “vak vak™ sozcliklerini 6nermis ama
bu sdzciiklerin de yansima sozciik olmadigim belirterek yanlis bilgilerle agiklamayir devam
ettirmistir.

4. SONUC

Bu ¢alismada yapay zeka araglarindan, sohbet robotu ChatGPT nin (3,5 versiyonu) edebi metin
tiiriinde ¢cocuk yazinma ait ingilizce kaynak metnin Tiirkce ¢evirisi MQM’de (Multidimensional
Quality Metrics) belirtilen dogruluk, akicilik ve bicem basliklar1 altinda degerlendirilmistir.
Kaynak metin olarak Julia Donaldson’a ait “Ucan Siipiirge lyi Yiirekli Cad1 ve 4 Kafadar” adl
cocuk kitabt secilmistir. Kitap seciminde neredeyse her kitabinda ayni iislubu kullanan Julia
Donaldson etkili olmustur. Yazar kitaplarinda sessel 6gelere (lirik, uyak vb.) oldukca fazla yer
verir, siirsel bir dil tercih eder. Bu da kitaplarin ¢eviri agisindan oldukga zor bir gérev haline
gelmesine neden olur. Ciinkii bu tiir bir ¢eviri eylemi sadece kaynak ve hedef dile ve kiiltiire
hakim olmak disinda yaraticilik ve &zgiinlik gibi 6znel bir yetenege de sahip olmayi
gerektirmektedir. Calisma ChatGPT’nin ¢eviri yeteneklerini sessel 6geler ve yazarin iislubu
baglaminda incelemistir.

Baglami dikkate alabilen, ayrintili istemlerle farkli ¢eviri alternatifleri sunabilen yapay zeka
araclar1 ¢evirmenlerin 6nemli yardimcilart haline gelirken iizerine ¢aligmalar yapilmasini da
gerekli kilmigtir. Tanig Polat (2023) yapay zeka araglarindan birini kullanarak hazirladigi raporda
YZ ile yapilan ¢evirilerin hem avantajli hem de dezavantajli oldugunu belirtmektedir. YZ ile
yapilan gevirilerin hiz, kolaylik, ucuzluk, gesitlilik ve kapasite gibi olumlu yanlar1 olmasina
ragmen bu cevirilerde anlam kaymasi, tutarsizlik, baglam eksikligi, kiiltiire] uyumsuzluk ve ton
kayb1 gibi olumsuz yanlarinin da oldugundan bahsetmektedir. Raporda hiz ve kolaylik olumlu
sonugclar i¢inde goriiliirken, Canbaz (2024) tip metinlerinin ¢evirisi tizerine yiiksek lisans tezinde
ChatGPT’nin kullaniminin ¢eviri is akis siirecini zorlastirdigin1 belirtir. Sohbet robotunun
komutlara her zaman uymamasi, metinler arasi bagdasikligi koparmasi, bilgilerin metinden
c¢ikarilmasi, climle gevirilerinde ciimlenin anlamini degistirmesi ¢evirinin kalitesini diisiirdiigii ve
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uzman ¢evirmeni performans ve biligsel olarak daha da yordugu sonucuna varir. Ayrica ¢alismada
da tecriibe edildigi iizere bazi bolimlerde ceviri ¢iktisini daha iyi hale getirmek icin verilen
diizeltme istemleri ve onlarin tekrar diizenlenmesi gibi asamalarla birlikte zamani1 kullanma
acisindan verimli olmamugtir.

Bulgular boliimiinde ¢eviri gorevi verilmeden once ChatGPT’nin alt bilgilerini kontrol etmek
amaciyla yazar ve islubu ile ilgili sorular yoneltildiginde ChatGPT nin teorik olarak verdigi
cevaplar olduke¢a basarili ve dogru bilgilerdir. Ancak bu basariy1 metin iizerinde inceleme veya
ornekleme yaparken maalesef gésterememis, agiklamasini yaptig: bilgileri kullanamamusgtir.

Ceviri ¢iktilar1 incelendiginde; Ornek 1 béliimiinde elde edilen geviri ¢iktist dogruluk, akicilik ve
bigem kosullarinin hepsini basarili bir sekilde saglamig ve hicbir diizeltme istemi verilmesine
gerek kalmamustir. Ozellikle iislubu koruyarak, uyakl dizeler olusturmasi olduk¢a umut verici bir
sonug ortaya ¢ikarmistir. Buna ek olarak besinci 6rneklem incelendiginde, diizeltme istemleri
sonucunda dogruluk, akicilik ve bicem sartlarinin saglandig1 goriilmiistiir. Ancak diger érnekler
incelendiginde, farkli diizeltmeler ve istemler verilmesine ragmen ayni basariy1 gosterememistir.
Dogruluk ve akicilik kosullar1 yer yer saglanabilmesine ragmen ¢aligmanin odak noktasi olan
sessel 6geler ve yazarin iislubu baglaminda uygun ceviri ¢iktilar: elde edilememistir. Sonug olarak
biitlin sartlarin saglandig1 ceviri ¢iktilar1 ¢alismanin sadece %25’ini olusturmaktadir. Ayni
zamanda tekrar edilen boliimlerin gevirisinin her seferinde farkli sekilde yapilmasi nedeniyle
metin i¢i tutarlilik saglanamadig: fark edilmistir.

Caligmanin bulgulariyla tutarli olarak, Karabayeva ve Kalizhanova (2024) da edebi metin
cevirileri izerine yaptiklari calismada, ChatGPT nin dogruluk agisindan kabul edilebilir sonuglar
verdigini ancak yaratici metaforik dil, duygusal ifade, kiiltiirel zellikler, estetik bicim gibi sanatin
merkezinde yer alan iletisimsel hedefler konusunda eksik oldugunu belirtir. Benzer sekilde
Khoshafah (2023) ChatGPT cevirilerinin bir dereceye kadar ayni anlami tagidigi fakat kaynak
metnin derinliginden ve bazi detaylardan yoksun oldugu sonucuna varir.

Orneklerde goriildiigii iizere farkli diizeltmeler ve istemler verildiginde sohbet robotu olmasinin
ayricaligiyla karsilikli fikir aligverisinde bulunulmustur. Ancak ChatGPT’nin verdigi bazi
cevaplar dikkat cekmistir. Dogru bilgiler icermemesine ragmen kendi i¢inde tutarli olarak yaptig1
aciklamalarla oldukga ikna edici bir anlatim bi¢imi goriilmektedir. Ve dogal olarak giivenirliligi
konusunda bazi ¢ekincelerin olusmasina neden olmustur. Calismasinda ayni problemle karsilasan
Alimen’in (2023) belirtigi gibi kullanicinin ChatGPT nin verdigi aciklamalarda ger¢ekmis gibi
duran bilgileri dogru kabul etmesi s6z konusu olabilir ve olumsuz sonuglar dogurabilir. Ayrica
insan ¢evirmenin g¢evirdigi metnin sorumlulugunu tasidigi gibi yapay zeka aracinin bdyle bir
sorumluluk gosteremeyecegi agiktir (2023).

Sonug olarak giinlimiizde yapay zekanin ulastigi noktada ¢evirmenin en etkili yardimcilarindan
biri haline gelmesine ragmen edebi metinler ¢evirisinde 6nemli unsurlardan olan yaraticilik
baglaminda biiyiik eksiklikleri oldugu gériilmektedir. Ozellikle gocuk yazinina 6zgii ses oyunlar,
kafiye kullanim1 ve ritim gibi estetik unsurlarin aktarimi konusunda insan g¢evirmenlerin 6zgiin,
yaratict miidahalelerinin yerini tam olarak dolduramadigi gézlemlenmistir. Cetin ve Duran’in
(2024) belirttigi gibi makine gevirisi araglar1 hizla gelisirken ve birgok uygulama igin faydali
olurken, insan ¢evirmenlerin dogruluk, uzmanlik bilgisi ve kiiltiirel farkindalik gerektiren
gorevler i¢in gerekli oldugu fikri devam etmektedir. Ayrica bu ¢alisma sirasinda karsilasilan bazi
yanlig bilgilendirmelerle birlikte ChatGPT nin giivenirliligi iizerine aragtirmalarin devam etmesi
gerektigi disiiniilmektedir.
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Ancak c¢alismanin sinirliliklarinm bulundugu agiktir. Oncelikle sinirli sayida 6rneklem iizerinden
degerlendirmelerde bulunulmustur. Dolayistyla farkli metin tiirlerinde, temalarda veya yapisal
zorluk derecelerinde yapay =zeka destekli araclarin ¢eviri performans: degiskenlik
gosterebilecektir. Bu durum, elde edilen bulgularin genellestirilmesini sinirlamaktadir. Ayrica
sadece ChatGPT 3,5 tabanli bir modelin performansi degerlendirilmistir. Farkli stirtimler,
glincellemeler veya bagka biiyilik dil modelleri kullanildiginda sonuglar farklilik gosterebilir. Bu
baglamda teknolojik gelismelerin hizla ilerlemesi nedeniyle ¢alismanin bulgulari zaman iginde
gecerliligini yitirebilir, yeni ¢alismalarin yapilmasii gerekli kilar.

5. BEYANNAME

5.1. Rakip Cikarlar

Yazar herhangi bir ¢ikar catigsmasi beyan etmemistir.

5. 2. Etik izinler

Caligmada insan ve hayvan deneklerden veri toplanmadigi i¢in etik izne gerek duyulmamustir.
5. 3. Katkilar

Tek yazarli bir ¢alismadir.

KAYNAKCA

Aksoy Arikan, R. (2022). “Inci Kiipeli Kiz” Adli Yapitin Edebi Ceviri ve Makine Cevirisi
Acisindan Incelenmesi. International Journal of Languages’ Education and Teaching, 10(1), 226-239.

Albiz, U. (2022). Siir ¢evirilerinin makine cevirisi iizerinden degerlendirilmesi: Paul Celan
siirlerini makine g¢evirisi ile okumak. Kesit Akademi Dergisi, 8(31), 154-179.

Alimen, N. (2023). Makine g¢evirisinden sohbet robotu ¢evirisine: ChatGPT ile deneysel bir
calisma.  RumeliDE  Dil  ve  Edebiyat  Arastirmalari  Dergisi, (36), 1532-1548.
DOI:10.29000/rumelide.1369589.

Askin, M.C. (2023). Yazin gevirisinde ¢evirmen ve makine gevirisi tizerine elestirel bir
karsilastirma: “To Kill A Mockingbird” Ornegi. Yiiksek Lisans Tezi. Sakarya Universitesi Sosyal Bilimler
Enstitiisii, Sakarya.

Ayik Akca, T. (2022). Edebi metinlerde ve uzmanlik alan metinlerinde makine ¢evirisinin
olanaklari/ olanaksizlif1: cevirmenin degisen gorev tanimlarina yeniden bakmak. RumeliDE Dil Ve
Edebiyat Arastirmalar: Dergisi (30), 1321-1343.

Canbaz, R. (2024). Yazili tip metinleri ¢evirisi siirecinde chatgpt3 sohbet robotunun konumu
ve geviri iriin kalitesinin degerlendirilmesi. Yaymlanmamis Yiiksek Lisans Tezi. Sakarya Universitesi,
Sosyal Bilimler Enstitiisii, Sakarya.

Cetin, O., & Duran, A. (2024). A comparative analysis of the performances of chatgpt, deepl,
google translate and a human translator in community based settings. Amasya Universitesi Sosyal Bilimler
Dergisi (ASOBID). 9 (15), s. 120-173.

Donaldson J. and Scheffler A. (2010). Room on the Broom. London: Macmillan Children’s
Books. Ugan Siipiirge Iyi Yiirekli Cadi ve 4 Kafadar (¢ev. Ali Berktay). Istanbul: Tiirkiye I3 Bankasi Kiiltiir
Yayinlari, 2020 (8.basim).

Drobot, 1. A. (2021). Translating Literature Using Machine Translation: Is It Really
Possible? In Scientific Bulletin of the Politehnica University of Timisoara. Transactions on Modern
Languages/Buletinul ~ Stiintific al Universitatii Politehnica din Timisoara. Seria Limbi Moderne,
20(1).Vol.20,( No.1),pp.57-64.

Ekin, S. (2023) Prompt Engineering For ChatGPT: A Quick Guide To Techniques, Tips, And
Best Practices. TechRxiv.

Erdal, K. (2008). Cocuk edebiyat1 ve ¢ocuk kitaplari. Milli Egitim, s. 178.

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 17-37, 2025 36



Sebiha Demirhan Yiiksel
ChatGPT ve Julia Donaldson: Sohbet Robotunun Yazin Cevirisinde Basaris1 Uzerine Bir Inceleme

Gonen, M., Uygun, M., Erdogan, O., Katranci, M. (2012). Resimli Cocuk Kitaplarmin
Fiziksel, igerik ve Resimleme Ozellikleri Agisindan incelenmesi. Milli Egitim Dergisi, 42(196), 258-272.

Gozen, G. (2022). A Comparative study on the performance of Google Translate between
the translation of different text types in the light of the multidimensional quality metrics. Yiiksek Lisans
Tezi. Atilim Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Ankara.

Haenlein, M., & Kaplan, A. (2019). A Brief History of Artificial Intelligence: On the Past,
Present, and Future of Artificial Intelligence. California Management Review, 61(4), 5-14.

John, 1. (2023). The Art of Asking ChatGPT for High-Quality Answers A Complete Guide
to Prompt Engineering Techniques. Amerika Birlesik Devletleri: Nzunda Technologies Limited.

Karabayeva, 1., Kalizhanova, A. (2024). Evaluating machine translation of literature through
rhetorical analysis. Journal of Translation and Language Studies, 5(1), p.1-9.

Khoshafah, F. (2023). ChatGPT for Arabic-English translation: Evaluating the accuracy.
Research Square.

Lathey, G. (2016). Translating children’s literature. Routledge.

Miiller, V. C. & Bostrom, N. (2016). Future progress in artificial intelligence: A survey of
expert opinion. In V. C. Miiller (Ed.), Fundamental issues of artificial intelligence (pp. 553-570). Springer.

Nilsson, N.J. (1998). Artificial Intelligence: A New Synthesis.Morgan Kaufmann Publishers,
Inc, San Francisco

Oittinen, R. (2000). Translating for Children. New York: Garland Publishing.

Ozcan, O. (2020). Diinya klasikleri baglaminda makine gevirisi iizerine bir degerlendirme:
Balzac ornegi. Ceviride teknoloji siire¢ ve uygulamalar 1. Ankara: Grafiker Yayinlari.

Sheikh, H., Prins, C., & Schrijvers, E. (2023). Artificial intelligence: Definition and
background. In H. Sheikh, C. Prins, & E. Schrijvers (Eds.), Mission Al Research for policy (pp. 15-41).
Springer. https://doi.org/10.1007/978-3-031-21448-6_2

Tanis Polat, N. (2023). Yapay Zeka ve Ceviri: Miitercim-Terciimanlik Alaninda Yeni Bir
Paradigma. Diyalog Interkulturelle Zeitschrift Fiir Germanistik, 11(2), 482-487.

Vardar Okur, A. (2018). Julia Donaldson Tiirk¢edeyken. RumeliDE Dil Ve Edebiyat
Aragtirmalart Dergisi, 274-285. https://doi.org/10.29000/rumelide.454282

Yamada, M. (2023). Optimizing machine translation through prompt engineering: An
investigation into ChatGPT’s customizability. arXiv. doi: 10.48550/arXiv.2308.01391

Internet Kaynaklar

Canseven, C. (2017, 28 Eyliil). “Tugce Ozdeniz ve Bahar Ulukan ile séylesi: Cocuk Kitaplarinda Ceviri ve
Diger Onemli Seyler” [Yiiz Yiize Gériisme]. Alindig1 URL: https://www.k24kitap.org/cocuk-
kitaplarinda-ceviri-ve-diger-onemli-seyler-1305 ( Erisim Tarihi: 16/01/2025).

ChatGPT: https://chatgpt.com/c/19ae6cd1-403a-46bd-95ab-48f79bacfede (Erisim tarihi: 30/05/2024).
ChatGPT: https://chatgpt.com/ (Erisim tarihi: 08/06/2024).

Idefix : (https:/www.idefix.com/ucan-supurge-iyi-yurekli-cadi-ve-4-kafadar-p-347041 (Erisim tarihi:
06/06/2024).

Julia Donaldson official: https://www.juliadonaldson.co.uk/ (Erisim tarihi: 26 /05/2024).

Nerdynav: https://nerdynav.com/chatgpt-statistics/ Erigim tarihi: 03/03/2025
TDK sozliikk: https://sozluk.gov.tr/ ( Erisim tarihi: 09/06/2024).

@ © 2020 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms
and conditions of the Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) license

(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/)

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 17-37, 2025 37


https://doi.org/10.1007/978-3-031-21448-6_2
https://doi.org/10.29000/rumelide.454282
https://www.k24kitap.org/cocuk-kitaplarinda-ceviri-ve-diger-onemli-seyler-1305
https://www.k24kitap.org/cocuk-kitaplarinda-ceviri-ve-diger-onemli-seyler-1305
https://chatgpt.com/c/19ae6cd1-403a-46bd-95ab-48f79bacfcde
https://chatgpt.com/
https://www.idefix.com/ucan-supurge-iyi-yurekli-cadi-ve-4-kafadar-p-347041
https://www.juliadonaldson.co.uk/
https://nerdynav.com/chatgpt-statistics/
https://sozluk.gov.tr/

LY sonmm \\//—
ol Research article l

ESP International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 38-47, 2025
g e Recieved: 25-Apr-2025 Accepted: 24-Jun-2025
= T https://doi.org/10.70870/joinesp.1683721 SAKARYA UNIVERSITY
S == OF APPLIED SCIENCES

Saghk Profesyonellerinin Fiziksel Saghk Diizeylerinin
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Bu calisma, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik diizeylerini belirlemeye yonelik 6zel bir 6lgek
gelistirmeyi amaglamaktadir. Literatiirde saglik personellerinin ve diger ¢alisanlarin fiziksel durumlarini
Ol¢mede kullanilan c¢aligmalara rastlanmistir. Yapilan ¢aligmalarin, saglik profesyonellerinin bireysel
ozellikleri veya caligma alanina 6zgii bir baglami ele aldig: icin kapsayicilik 6zelligi tasiyamadigi
diisiiniilerek, saglik profesyonellerine 6zgii bir dl¢liim aracinin gelistirilmesi hedeflenmigtir. Arastirma,
Istanbul ve Bolu’daki saglik kurumlarinda ¢alisan 296 saglik profesyonelini kapsayan nicel bir ¢alisma
olarak yiriitiilmiistiir. Kolayda 6rnekleme yontemi kullanilarak katilimcilar belirlenmis, veri toplama
siireci anket yoluyla gergeklestirilmistir. Olcek gelistirme siirecinde literatiir taramasi yapilmis, uzman
goriigleri alinmis, pilot uygulamalar gergeklestirilmis ve test-tekrar test giivenilirligi saglanmistir.
Verilerin analizi i¢in agiklayict ve dogrulayici faktor analizleri kullanilmigtir. Analizler sonucunda
gelistirilen Olgek, ‘Agri/Rahatsizlik’, ‘Sindirim ve Solunum Problemleri’ ve ‘Uyku Problemleri’
boyutlariyla kapsamli bir yapi ortaya koymustur. Agiklayici faktér analiziyle toplam varyansin
%59,249’unun  agiklandigr goriilmistir. Dogrulayict faktdr analizi sonuglart modelin iyi uyum
gosterdigini ortaya koymustur. Olgegin giivenilirlik katsayilar1 (Cronbach’s Alpha) 0,677 ile 0,824
arasinda degiserek, 6l¢egin giivenilir oldugunu gostermektedir. Ayrica, boyutlar arasinda anlamli pozitif
iliskiler bulunmustur. Bu calismada gelistirilen Saglik Profesyonelleri igin Fiziksel Saglik Olgegi, saglik
calisanlarinin fiziksel saglik durumlarint degerlendirmek icin gegerli ve giivenilir bir ara¢ olarak
belirlenmistir. Sonuglar, dlcegin saglik profesyonellerinin mesleki risklerini ve fiziksel saglik durumlarini
6lemek icin kullanilabilecegini gostermektedir. Gelecekte dlgegin farkli saglik kurumlarinda ve gesitli
demografik gruplar izerinde test edilmesi 6nerilmektedir.
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A Scale Development Study for Determining Physical

Health Levels in Health Professionals
ABSTRACT

This study aims to develop a specialized scale to assess the physical health levels of healthcare
professionals. Considering that existing physical health assessment tools do not fully encompass
the occupational risks and specific needs of healthcare workers, this study seeks to create a
measurement instrument tailored to this professional group. The study was conducted as a
quantitative research involving 296 healthcare professionals working in medical institutions in
Istanbul and Bolu. Participants were selected using a convenience sampling method, and data
collection was carried out through surveys. The scale development process included a literature
review, expert evaluations, pilot applications, and test-retest reliability assessments. Exploratory
and confirmatory factor analyses were performed for data analysis. The analyses identified three
main dimensions of the developed scale: Pain/Discomfort, Digestive and Respiratory Problems,
and Sleep Problems. The exploratory factor analysis revealed that the scale accounted for 59.249%
of the total variance. Confirmatory factor analysis results indicated a good model fit. The reliability
coefficients (Cronbach’s Alpha) ranged between 0.677 and 0.824, demonstrating the scale’s
reliability. Additionally, significant positive relationships were found among the identified
dimensions. The Physical Health Scale for Healthcare Professionals developed in this study has
been determined to be a valid and reliable tool for assessing the physical health status of healthcare
workers. The findings suggest that this scale can be effectively used to measure healthcare
professionals’ occupational risks and physical health conditions. Future research should focus on
testing the scale across different healthcare institutions and diverse demographic groups to enhance
its generalizability.

Keywords: Physical health scale, health management, scale development
1. GIRIS

Saglik profesyonelleri, uzun ¢alisma saatleri, vardiyal sistemler, fiziksel ve psikolojik stres gibi ¢ok
sayida mesleki zorlukla karsi karsiya kalmaktadir (Demir & Kaya, 2020). Bu yogun c¢alisma
kosullar1, saglik ¢aliganlarmin fiziksel sagligini olumsuz yonde etkileyebilmekte ve uzun vadede is
performanslarinin diismesine, mesleki tiikenmiglige ve hasta bakim kalitesinde azalmaya yol
acabilmektedir (Smith & Brown, 2019). Fiziksel saglik, bireyin hastalik veya sakatlik olmaksizin,
glindelik aktivitelerini siirdiirebilme kapasitesi, dayaniklilig1 ve genel fizyolojik islevselligi olarak
tanimlanabilir (World Health Organization [WHO], 2016). Fiziksel saglik lizerine yapilan ¢alismalar,
dizenli fiziksel aktivitenin kas-iskelet sistemi, kardiyovaskiiler saglik, mental iyi olma hali ve genel
islevsellik iizerindeki olumlu etkilerini ortaya koymustur (Warburton et al., 2006).

Saglik profesyonelleri, mesleki gorevleri geregi hastalarm sagligini 6n planda tutarak kendi
sagliklarin1 ihmal edebilmektedirler. Cesitli ¢alismalarda, 6zellikle hemsireler ve doktorlar gibi
saglik caliganlarmin, uzun ¢aligma saatleri ve diizensiz vardiyalar nedeniyle fiziksel aktivite
seviyelerinin diisiik oldugu ve bunun sonucunda fiziksel saglik sorunlari yasadiklari belirtilmigtir
(Kose & Yildinm, 2017). Bu baglamda, saglik calisanlarmin fiziksel saglik durumlarini
degerlendirmek, hem bireysel hem de kurumsal diizeyde 6nem arz etmektedir.

Mevcut literatiire bakildiginda, genel popiilasyonun fiziksel sagligimi 6lgmeye yonelik gesitli
6lgeklerin bulundugu goriilmektedir. SF-36 ve WHOQOL-BREF gibi yaygin dl¢ekler, genel saglik
degerlendirmelerinde kullanilmakta ancak saglik profesyonellerinin maruz kaldiklar1 6zgiin mesleki
riskleri tam olarak yansitamamaktadir (Ozer & Arslan, 2018). Ergonomik riskler, uzun siire ayakta
kalma, diizensiz uyku saatleri, vardiyali calisma ve psikososyal stres faktorleri gibi unsurlar, saglik
profesyonellerinin fiziksel saglik durumunun degerlendirilmesinde kritik 6neme sahiptir (Kiigiik &
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Yildirrm, 2021). Ozellikle, vardiyali g¢alisan saglik profesyonellerinin biyolojik ritimlerinin
bozulmasi, uyku diizensizligi ve metabolik bozukluklara yol acarak genel fiziksel sagliklarim
olumsuz etkileyebilmektedir (Oztiirk & Celik, 2019).

Bu baglamda, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik diizeylerinin belirlenmesi i¢in 6zgiin bir 6l¢tiim
aracia ihtiyag duyulmaktadir. Mevcut Olgeklerin cogu, genel popiilasyona yonelik olarak
gelistirilmis olup, saglik ¢alisanlarinin 6zel ¢alisma kosullar1 ve maruz kaldiklart mesleki riskleri
yeterince dikkate almamaktadir (Ozcan & Erdem, 2021). Bu nedenle, saglik profesyonellerinin
fiziksel saglik durumlarimi daha dogru ve kapsamli bir sekilde degerlendirebilecek bir dlgek
gelistirilmesi gerekmektedir. Bu ¢alismanin temel amaci, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik
diizeylerini dlgebilecek gecerli ve giivenilir bir 6lgek gelistirmektir.

Bu caligma, saglik profesyonellerinin 6zgiin mesleki ve fiziksel kosullarini dikkate alan bir fiziksel
saglik 6l¢eginin gelistirilmesini amaglamaktadir. Literatiirde belirlenen 6l¢ek eksiklerine ve mevcut
calismalarin saglik profesyonelleri lizerinde yeterli uyarlama yapmamasina dayanarak, bu ¢alisma,
ozellesmis bir fiziksel saglik degerlendirme aracinin olusturulmasini hedeflemektedir. Boylece hem
mesleki saglik aragtirmalarina hem de saglik hizmetlerinin niteliginin artirilmasina katki saglanmasi
beklenmektedir.

2. YONTEM
2.1. Arastirma Deseni

Bu arastirmanin Oncelikli hedefi, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik diizeylerini
degerlendirebilecek gecerli ve gilivenilir bir 6l¢me araci gelistirmektir. Aragtirmada, bu amaca uygun
olarak nicel arastirma yontemlerinden tarama modeli benimsenmistir. Tarama modeli, belirli bir
evren ya da orneklem grubunun 6zelliklerini nicel veriler araciligiyla ortaya koymayi amaglayan
arastirma desenlerinden biridir (Biiylikoztiirk ve ark., 2018).

2.2.Evren ve Orneklem/Calisma Grubu

Aragtirmanin evrenini Istanbul ve Bolu illerinde saglik kurumlarinda ¢alisan saglik profesyonelleri
olusturmaktadir. Arastirma kapsaminda 6rnekleme daha kolay ulasilmasinin saglamasi ve elde edilen
sonuglarin genellenebilmesi nedeniyle kolayda &rnekleme yontemi kullanilmistir. Arastirma
evreninden kolayda oOrnekleme yolu ile ulasilan 296 saglik profesyoneli Orneklem olarak
belirlenmistir. Orneklem biiyiikliigiinii belirlemek icin kullanilan cesitli kriterlerden birinde, dlgek
sorularinin 5 ya da 10 kat1 biiytikliiglinde 6rneklem sayisina ulasmanin yeterli oldugu belirtilmektedir
(Bryman & Cramer, 2002). Evren ve 6rneklemin saglik profesyonelleri olarak segilme sebebi ise,
saglik profesyonelleri, yogun ¢alisma temposu, vardiyali sistem, ayakta uzun siire ¢alisma ve stres
gibi faktdrlere bagl olarak fiziksel saglik agisindan risk altinda olabilirler. Bu nedenle, boyle bir
Olgek gelistirilirken Oncelikle fiziksel saglk diizeylerinin saglik profesyonelleri 6zelinde
degerlendirilmistir.

2.3. Arastirma siireci

Bu aragtirmanin verileri, caligmaya goniillii olarak katilan saglik profesyonellerinden 20 Aralik 2024
ile 10 Subat 2025 tarihleri arasinda toplanmigtir. Katilimcilar veri toplama siirecinden Once
aragtirmanin amaci, gizlilik ilkeleri, goniilliiliik esaslar1 ve bilgilendirilmis onam formu hakkinda
bilgilendirilmislerdir. Formu okuyup onay veren bireylerle ¢aligmaya devam edilmistir. Anket
formunun doldurulmasi yaklasik olarak 3 dakika siirmiistiir. Katilimer sayisinda yeterli diizeye
ulagildiktan sonra veri toplama siireci sonlandirilmis, ardindan veriler analiz edilerek arastirma
tamamlanmugtir.
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2.4.Veri Toplama Araclar

Bu arastirmada, tarafimizca gelistirilen "Saglik Profesyonelleri Igin Fiziksel Saglik Olgegi"
kullanilmigtir. Olgek gelistirme siirecinin ilk asamasinda, ilgili alan yazin incelenerek 6lcegin
dayandigi kavramsal yapi olusturulmustur (DeVellis, 2017). Bu ¢ergevede hazirlanan 13 maddelik
taslak form, kapsam gecerliligi agisindan degerlendirilmek {izere alan uzmanlarimin goriisiine
sunulmustur. Uzmanlardan alinan geri bildirimler dogrultusunda gerekli diizenlemeler yapilmis ve
Olcek maddeleri son héaline getirilmistir. Sonrasinda, Olgegin pilot uygulamast 20 saghk
profesyonelinden olusan bir 6rnekleme yapilmis ve bu siiregte ifadelerdeki olasi anlam kaymalart,
yazim ve anlatim hatalar1 diizeltilmistir.

Olgegin test-tekrar test giivenirligi kapsaminda, taslak form 40 katilimciya ii¢ haftalik bir arayla iki
kez uygulanmistir. Elde edilen veriler dogrultusunda, ilk ve ikinci uygulama arasinda Pearson
korelasyon katsayisi r=0.81 olarak bulunmustur. Bu gii¢lii pozitif korelasyon, 6l¢egin zaman i¢indeki
Ol¢iim tutarliligini ve yiiksek diizeyde giivenilir oldugunu gostermektedir (Cohen, 1988).

Tiim bu adimlar sonucunda gelistirilen dl¢ek; 3 alt boyuttan olusan ve toplam 11 maddeyi igeren bir
yaptya kavusmustur. Olgege iliskin alt boyutlar ve maddelere dair detayli bilgiler Tablo 1’de
sunulmustur.

2.5.Verilerin Analizi

Toplanan verilere oncelikle agiklayici faktdr analizi yapilmis, sonrasinda dogrulayici faktor analizi
ile ortaya cikan yapinin dogrulugu onaylanmistir. Bu islemler i¢in IBM SPSS, IBM AMOS paket
programlarindan yararlanilmistir.

2.6. Arastirmanin Etik Yonii

Bu arastirma kapsaminda etik onay, Diizce Universitesi Bilimsel Arastrma ve Yaymn Etik
Kurulundan 19.12.2024 tarih ve 2024/418 sayili karar ile alinmistir. Arastirma kapsaminda
katilimcilardan bilgilendirilmis onam alinmuigtir.

3. BULGULAR

Olgegin Yap1 Gegerliligi: Hazirlanan 6lgek maddelerinin yap1 gegerliligini belirlemek amaciyla IBM
SPSS paket programi kullanilarak faktor analizi uygulanmustir. Bu analizle birlikte, her bir ifadenin
ait oldugu faktor icerisindeki ylik degeri hesaplanmistir. Literatiirde, bir ifadenin faktor yapisinda
anlaml1 kabul edilebilmesi i¢in faktor yiikiiniin en az ,30 olmasi gerektigi belirtilmektedir (Karagdz,
2021; Karagdz & Bardakei, 2020). Bu calismada yapilan analiz sonucunda, faktdr yiiklerinin en
diistik ,503 oldugu goriilmiis ve tiim maddelerin bu siir1 gectigi tespit edilmistir. Dolayisiyla, dlgek
maddeleri istatistiksel olarak yeterli diizeyde faktor yiklerine sahiptir.
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Tablo 1. Olgek Madde Havuzu

M1: Uzun siiren nobetler sonrasinda boyun/omuz bélgemde agri hissederim

M2: Yogun ve stresli vardiyalarda bas agris1 yasama sikligim artar

M3: Planladigim tibbi islemler bekledigim gibi gitmediginde bas agrisi yasarim

M4: Gergin ya da stresli gegen ¢aligma giinlerinin ardindan mide bdlgesinde rahatsizlik (yanma,
agr1) hissederim

M5: Is yogunlugu ve hasta temasindan sonra nezle, soguk algmlig1 gibi enfeksiyonlara daha agik
hale gelirim

M6: Nobet sonrasi glinlerde uykuya dalmakta zorlandigim olur

M7: Gece ndbetlerinden sonra uykum sik sik boliiniir ve kesintili uyurum

M8: Vardiyasiz giinlerde uykum genellikle kesintisiz ve dinlendirici olur

M9: Uzun siiren stresli ¢alisma dénemlerinde ishal veya kabizlik gibi sindirim problemleri
yasarim

M10: Hizli yemek yeme ya da diizensiz beslenme nedeniyle hazimsizlik, siskinlik veya mide
rahatsizliklar1 yasarim

M11: Klinik ortamda uzun siireli maske kullanimi ya da stresli durumlar sonrasinda nefes almakta
zorlandigim veya nefes darligi yasadigim olur

Aciklayic1 (agcimlayici, kesfedici) faktor analizi (AFA): Cok sayida degiskeni daha az sayida ve
anlamli faktorler altinda toplamayi amaglayan istatistiksel bir yontemdir. Bu analiz yontemi,
degiskenler arasindaki iliskileri inceleyerek benzer 6zellikler tasiyan degiskenleri bir araya getirir.
Aym faktor iginde yer alan degiskenler arasindaki iliskinin yiiksek, farkli faktorlerde yer alan
degiskenler arasindaki iligkinin ise diisiik olmasi hedeflenir. Bu siire¢ sonucunda, gozlemlenen
degiskenlerden tiiretilen yeni yapilar “faktér” olarak adlandirilir. Faktdr analizi, karmasik veri
yapilarinin daha anlasilir hale getirilmesini saglar (Karagdz, 2021; Karagéz & Bardakgi, 2020).

Tablo 2. A¢iklayict Faktor Analizi

Faktor Adlar o Faktor
Degerleri
Agri /Rahatsizhik
M1: Uzun siiren ndbetler sonrasinda boyun/omuz bdlgemde agr1 hissederim ,651
M2: Yogun ve stresli vardiyalarda bas agris1 yasama sikligim artar ,803
M3: Planladigim tibbi islemler bekledigim gibi gitmediginde bas agris1 yasarim 733

M4: Gergin ya da stresli gegen ¢aligma giinlerinin ardindan mide bolgesinde rahatsizlik (yanma,,498
agri) hissederim
MS5: Is yogunlugu ve hasta temasindan sonra nezle, soguk alginlig1 gibi enfeksiyonlara daha,568
acik hale gelirim

Sindirim ve Solunum Problemleri

M9: Uzun siiren stresli ¢alisma donemlerinde ishal veya kabizlik gibi sindirim problemleri,845
yasarim

M10: Hizli yemek yeme ya da diizensiz beslenme nedeniyle hazimsizlik, siskinlik veya mide,831
rahatsizliklar yasarim

M11: Klinik ortamda uzun siireli maske kullanimi ya da stresli durumlar sonrasinda nefes,465
almakta zorlandigim veya nefes darlig1 yasadigim olur

Uyku Problemleri

M6: Nobet sonrasi giinlerde uykuya dalmakta zorlandigim olur. ,588
M7: Gece ndbetlerinden sonra uykum sik sik boliiniir ve kesintili uyurum. ,846
MB&: Vardiyasiz giinlerde uykum genellikle kesintisiz ve dinlendirici olur. 877
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Yapilan agiklayici faktor analizi (AFA) sonuglarina gore 6lgek, toplamda 11 madde ve 3 faktdrden
olusan bir yapiya sahiptir. Analizde, faktor yiikleri dikkate almarak her bir faktérde yer alan
maddelerin igerikleri dogrultusunda faktorler sirasiyla “Agri/Rahatsizlik”, “Sindirim ve Solunum
Problemleri” ve “Uyku Problemleri” seklinde adlandirilmistir. Birden fazla faktorde yiiksek yiik
degeri gosteren ve anlam acgisindan binisik sayilan maddeler analiz disinda birakilmistir. AFA
sonuglarina gore, toplam aciklanan varyans %59,249 olarak hesaplanmigtir. Bu oran, sosyal
bilimlerde gecerli ve yeterli bir diizey olarak kabul edilmektedir (Karagdz, 2021; Karagtz &
Bardakgi, 2020).

Dogrulayict faktor analizi; Onceden belirlenmis bir kuramsal modele dayanarak gdzlenen
degiskenlerden hareketle gizil yapilar1 ortaya ¢ikarmaya yonelik bir analiz yontemidir. Ozellikle
Olcek gelistirme ve gegerlilik calismalarinda sik¢a kullanilmakta olup, daha 6nce belirlenen faktor
yapilarinin dogrulugunu test etmeyi amaglar. DFA, aciklayici faktor analizinde elde edilen yapinin,
teorik modelle ne diizeyde ortiistiigiinii degerlendirmek i¢in kullanilir (Karagdz, 2021; Karagéz &
Bardake1, 2020).

Aciklayic1 faktor analizi, hangi maddelerin hangi faktorle daha yiiksek iliskide oldugunu ortaya
koyarken; dogrulayici faktor analizi, belirlenen faktorlere bu maddelerin ne 6lglide uyum sagladigini
test eder. Bu baglamda DFA, olgekteki yapinin gegerliligini ve modelin veri ile uyumunu
degerlendirmek igin kritik bir analizdir (Aytag & Ongen, 2022). Ozetle, yapisal esitlik modelleri
cergevesinde olusturulan kuramsal yap1, DFA yoluyla test edilerek dogrulugu sinanmaktadir.

Bu dogrultuda yapilan analizle birlikte yapisal gegerlilik degerlendirilmis ve elde edilen modelin
uyum diizeyi gorsel olarak da Sekil 1 deki diyagramda gosterilmistir.

Sekil 1. Olgek Modeli ve Uyum Iyiligi Sonuglar

eb M3
55
ed M4
63 Adn
. 65 Rahatsizlik
e2 M6 7
el M7 53
e8 M8 63
2 63
69 Uyku '
=7 LIt 87 Problemleri
eB M9
45
ell M11 67
a4 Sindirim_ve
e10 M12 - Solunum
A8 Problemleri
e9 M13

Aciklayict faktor analizi (6z degerlerin agikladiklari birikimli varyans miktari, toplam varyansin
9%59,249°dur) ve dogrulayict faktor analizi (CMIN/DF=2,720<3, 0,850<GFI=0,938,
0,850<AGFI=0,897, 0,900<IFI1=0,924, 0,900<CFI1=0,923, RMSEA=0,076<0,08 ve
SRMR=0,0694<0,08) ile elde edilen uyum degerleri verilerin modele iyi uyum sagladigini
gostermektedir. Verilerin modele iyi uyum saglamasi modelin yap1 gecerliliginin oldugunu
gostermektedir.

Tablo 3 te verilen model uyum iyiligi sonuglarina gore; elde edilen uyum indeksleri, modelin veri ile
iyi diizeyde ortiistiigiinii gostermektedir. Hangi uyum indekslerinin raporlanacagina dair kesin ve
zorunlu bir smirlama bulunmamaktadir. Aragtirmacilar, genellikle c¢alismanin baglamina ve
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vurgulamak istedikleri yonlere bagl olarak farkli uyum degerlerini 6ne ¢ikarabilmektedir (Karagoz,
2021; Karagoz & Bardake1, 2020).

Tablo 3. Model Uyumu Sonuclart

Model NPAR CMIN DF P CMIN/DF
Default model 26 108,812 40 ,000 2,720
Saturated model 66 ,000 0

Independence model 11 944 577 55 ,000 17,174

Elde edilen CMIN/DF=2,720<3, 0,850<GFI=0,938, 0,850<AGFI=0,897, 0,900<IFI=0,924,
0,900<CFI=0,923, RMSEA=0,076<0,08 ve SRMR=0,0694<0,08 uyum degeri, verilerin modele iyi
uyum sagladigini géstermektedir. Verilerin modele iyi uyum saglamasi modelin yap1 gegerliliginin
oldugunu gostermektedir. Verilerin modele iyi uyum saglamasi modelin yap1 gegerliliginin oldugunu
gostermektedir. M1 ve M2 maddeleri modele uymadigi i¢in modelden ¢ikarilmustir.

Tablo 4. Regresyon Katsayilar

Esimate  sg cr. P

M7 <--- Agri/rahatsizlik 1,000 o
M6 <--- Agri/rahatsizlik 1,188 ,153 7,787 ool
M5 <--- Agri/rahatsizlik 1,113 ,145 7,694 ool
M4 <--- Agri/rahatsizlik 1,130 ,146 7,742 kel
M3 <--- Agri/rahatsizlik 1,000 ,143 6,977 Fxk
M9 <--- Uyku Problemleri 1,000 ool
M10 <--- Uyku Problemleri , 187 ,093 8,501 ek
M8 <--- Uyku Problemleri ,759 ,095 7,996

M13 <--- Sindirim ve Solunum Problemleri 1,000 e
M12 <--- Sindirim ve Solunum Problemleri 1,739 243 7,163 ool
M11 <--- Sindirim ve Solunum Problemleri 1 303 /185 7,034 Hkk

Ayrica dogrulayici faktor analizi ile elde edilen modelin boyutlarina ait AVE (Agri/Rahatsizlik=,37,
Uyku Problemleri=,54 Sindirim ve Solunum Problemleri=,46) degerlerinin 0,37 ve daha biiyiik ve
CR (Agri/Rahatsizlik=,67, Uyku Problemleri=,68 Sindirim ve Solunum Problemleri=,65)
degerlerinin de 0,65 ve daha biiyiik olmasindan dolayr model gegerlilik sartin1 saglamaktadir. Elde
edilen giivenilirlik katsay1r degerleri de (Genel giivenilirlik=,824, Agri/Rahatsizlik=,744, Uyku
Problemleri=,743 Sindirim ve Solunum Problemleri=,677) 0,60<0<1,00 arasinda olmasi modelin
oldukga giivenilir oldugunu goéstermektedir.

Regresyon katsayilari, gézlenen degiskenlerin ortiik (gizli) degiskenleri ne 6l¢iide yordadigini, yani
faktor yiiklerini ifade eder. Yapilan analiz sonucunda, her bir ikili iligki i¢in elde edilen “p”
degerlerinin 0,001’in altinda olmasi, bu yiiklerin istatistiksel olarak anlamli oldugunu
gostermektedir. p degerlerinin anlamli ¢ikmasi, 6lcek maddelerinin ilgili faktorlere dogru bir sekilde
yiiklendigini ve modelin yapisal gecerliliginin gii¢lii oldugunu ortaya koymaktadir.
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Tablo 5. Ozetleyici Istatistikler (Descriptive statistics)

Factors N Mean Stan_da_r d Variance Cronbach’s
Deviation Alpha

Agr1/ Rahatsizlik 296 2,8939 ,85804 , 736 744

Uyku Problemleri 296 2,8536 1,04960 1,102 743

Sindirim ve Solunum 296 2,3863 ,90854 ,825 677

Problemleri

Ankete katilanlar, genel ortalama olarak “Agri/Rahatsizlik” ve “Uyku Problemleri” igin
“Kararsizim”, “Sindirim ve Solunum Problemleri” i¢in “Katilmiyorum” demislerdir. Ayrica model
oldukca guvenilirdir.

Tablo 6. Boyutlar (Faktorler) Arasi Iliskilerin Analizi (Interdimensional Correlations)

Estimate SE. C.R. P Result Llskinin
Yonu
Agr1/ Rahatsizlik s Uyku _ 534 072 5572 p<001 Onemli Pozitif
Problemleri
Agri1/ Rahatsizlik Sindirim  ve Pozitif
<-->  Solunum ,629 050 4951 p<,05  Onemli
Problemleri
Uyku Problemleri Sindirim  ve Pozitif
<-->  Solunum ,451 ,061 4,708 p<,001 Onemli
Problemleri

Yukaridaki tabloda “Fiziksel Saglik Olgegi” igin bulunan boyutlar arasindaki iliskiler incelenmistir.
Agr1 Rahatsizlik ile Uyku Problemleri arasindaki iligkinin anlamli oldugu anlagilmaktadir (P<0,001).
Degiskenlerden biri artarken digeri de artmaktadir. Diger bir deyisle; Agri/Rahatsizlik artarken Uyku
Problemleri de artacaktir. Agr1 Rahatsizlik ile Sindirim ve Solunum Problemleri arasindaki iligkinin
de anlamli oldugu anlasilmaktadir (P<0,001). Degiskenlerden biri artarken digeri de artmaktadir.
Diger bir deyisle; Agr1 Rahatsizlik artarken Sindirim ve Solunum Problemleri artacaktir. Uyku
Problemleri ile Sindirim ve Solunum Problemleri arasindaki iligkinin anlamli oldugu anlagilmaktadir
(P<0,001). Degiskenlerden biri artarken digeri de artmaktadir. Diger bir deyisle; Uyku Problemleri
artarken Sindirim ve Solunum Problemleri artacaktir.

4. TARTISMA

Literatiirde fiziksel aktivitenin genel saglik {izerindeki olumlu etkilerine dair bulgular bulunmakla
birlikte (Karahan et al., 2023; Yilmaz & Demir, 2020; Gok & Kaya, 2018), mevcut 6l¢lim araglari
saglik profesyonellerine 6zgii mesleki riskleri yansitmakta yetersiz kalmaktadir. DSO’niin belirledigi
stratejiler dogrultusunda (WHO, 2016, 2022) fiziksel aktivitenin artirilmasi ve saglik politikalarmin
gelistirilmesi 6nemli bir hedef olarak 6ne ¢ikmaktadir. Ancak, saglik profesyonellerinin yogun
calisma temposu, vardiyali sistem ve mesleki stres gibi etmenler, bu grubun fiziksel saglik
durumunun degerlendirilmesinde 6zel bir yaklasim gerektirmektedir.

Calismamiz, saglik profesyonellerine yonelik gelistirilen 6lgegin, genel saglik dlgeklerinin yetersiz
kaldig1 alanlar1 hedef aldigini gostermektedir. Madde tiretimi siirecinde literatiirde yer alan kuramsal
yaklasimlarin yami sira, saglik profesyonellerinin deneyimlerine dayali maddeler olusturulmus;
uzman goriisleri ve pilot uygulamalarla dlgegin igerik gegerliligi desteklenmistir (Ozcan & Erdem,
2021; Demir & Kaya, 2020). Bulgular, gelistirilen 6lgegin saglik profesyonellerinin fiziksel saglik
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durumlarint dogru ve kapsamli bicimde dlcebilecegini ortaya koymaktadir. Bu baglamda, olgek,
mesleki saglik aragtirmalarinda ve uygulamalarda dnemli bir arag olarak kullamlabilir.

Ek olarak, c¢alismamizin sonuglari, uluslararasi olgekte fiziksel aktivitenin ve fiziksel saglik
gostergelerinin saglik lizerindeki olumlu etkilerini raporlayan ¢alismalar1 destekler niteliktedir
(Smith & Brown, 2019; Warburton et al., 2006). Bu durum, gelistirilen 6l¢egin hem akademik
literatlire hem de uygulamadaki pratik ihtiyaglara cevap verebildigini gostermektedir. Gelecekte,
Olcegin farkli saglik kurumlarinda ve cesitli demografik ozelliklere sahip saglik profesyonelleri
arasinda uygulanarak genellenebilirliginin test edilmesi, ¢aligmanin degerini daha da artiracaktir.

5. SONUCLAR

Bu ¢alisma, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik durumlarini degerlendirmek amaciyla 6zgiin bir
Olcek gelistirme ihtiyacim vurgulamaktadir. Literatiirde yer alan mevcut Olgeklerin saglik
profesyonellerinin 6zel ihtiyaglarini karsilamada yetersiz oldugu goriilmistiir. Bu nedenle, ¢alisma,
mesleki risk faktorlerini dikkate alan ve saglik ¢alisanlarinin fiziksel saglik durumlarimi kapsamli bir
sekilde degerlendirebilecek bir 6l¢ek gelistirmeyi hedeflemektedir.

Elde edilen bulgular, saglik profesyonellerinin fiziksel saglik diizeylerinin is performansi, mesleki
tikenmislik ve yasam Kkalitesi ile dogrudan iliskili oldugunu gostermektedir. Ozellikle vardiyali
calisma sistemi, diizensiz uyku diizeni ve ergonomik faktorler saglik calisanlarinin fiziksel
sagliklarin1 olumsuz yonde etkileyen baslica unsurlar olarak 6ne ¢ikmaktadir. Bu nedenle, saglik
yoneticileri ve politika yapicilar, saglik profesyonellerinin fiziksel sagliklarimi korumaya yonelik
stratejiler gelistirmeli ve ¢alisma kosullarini iyilestirmelidir.

Gelecekte yapilacak arastirmalarin, gelistirilen 6l¢egin farkli saglik profesyonelleri gruplarinda
uygulanmasi ve uluslararasi gegerliliginin test edilmesi dnerilmektedir. Ayrica, saglik ¢alisanlarinin
fiziksel sagliklarimi iyilestirmek i¢in is yerinde ergonomik diizenlemeler, fiziksel aktivite programlari
ve stres yonetimi stratejileri gibi uygulamalarin etkinligini degerlendiren ¢aligmalar yapilmalidir.
Bu ¢alisma, saglik profesyonellerinin fiziksel sagliklarini degerlendirme konusunda 6nemli bir adim
olmakla birlikte, uygulamada karsilasilabilecek smirlamalar1 gidermek adina ileriye doniik
arastirmalara ihtiya¢ duyulmaktadir. Saglik calisanlarinin is performanslarini ve hasta bakim
kalitesini artirmak ig¢in fiziksel sagliklarin1 destekleyecek biitiinciil yaklagimlarin benimsenmesi
gerekmektedir. Boylece, saglik sektorii ¢alisanlarinin daha saglikli ve verimli bir sekilde hizmet
vermeleri saglanabilir.

6. BEYANNAME

6.1. Beyan

Bu makale birinci yazarin “Saglik Profesyonellerinde Teknoloji Bagimlihiginin Is Etkilesiminden
Kaginma Uzerindeki Etkisinde Fiziksel ve Ruhsal Sagligin Aracilik Rolii” baslikli doktora tezinden
tiiretilmistir

6.2. Rakip Cikarlar

Yazarlar herhangi bir ¢ikar ¢atigmasi beyan etmemistir.

6.3. Etik izinler

Bu arastirma kapsaminda etik onay, Diizce Universitesi Bilimsel Arastirma ve Yaymn Etik

Kurulundan 19.12.2024 tarih ve 2024/418 sayili karar ile almmistir. Arastirma kapsaminda
katilimcilardan bilgilendirilmis onam alinmigtir.
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6.4. Katkilar
Her yazar esit oranda katkida bulunmustur.
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experiences of Patroclus and Carlo, notably their self-sacrificing ends and the necessity of
concealing their identities due to social norms, all within the framework of queer studies. An
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Sadakati Gormek: Yiizbasi Corelli’nin Mandolini Romaninda
Carlo ve ilyada’dan Patroklus Arasinda Karsilastirmah Bir
Calisma

0z

Bu arastirma, Homeros'un /lyada'sinda Akhilleus'un kuzeni ve ayn1 zamanda bir asker arkadas1 olan
Patroklus ile Louis de Bernieres'in Yiizbas: Corelli'nin Mandolini'nde Franco'nun ordusunda Italyan
bir asker olan Carlo'nun paralel karakter gelisimine, ilgili kahramanlar Akhilleus ve Corelli ile olan
yakin iligkilerine odaklanarak karsilastirmali bir bakis Onermektedir. Calisma, bu baglarin
yakinliginin potansiyel bir homoerotik alt metne isaret ettigini, Carlo'nun agik¢a escinsel oldugunu
ve Achilles ile Patroclus arasindaki bagin da benzer imalar tagidigimi one siiriiyor. Nihayetinde
arastirma, gelencksel olarak heteroseksiiel baglara odaklanmanin aksine, escinsel iliskilerin
edebiyatta onemli bir tema olarak varliginin altin1 ¢izmeyi amaglamaktadir. Ayrica, Patroklus ve
Carlonun ortak deneyimlerini, 6zellikle de fedakarliklarini ve toplumsal normlar nedeniyle
kimliklerini gizleme zorunluluklarini kuir ¢aligmalar: ¢er¢evesinde inceleyecektir. Calismanin bir
diger odak noktasi da, yukarida bahsi gecen her iki karakterin kaderinde belirleyici oldugu igin, alt
metinde kuir goriinen her iki iliskide de sadakat temasini aragtirmaktir.

Anahtar Kelimeler: Yiizbas: Corelli’'nin Mandolini, Carlo, Patroklus, Kuir, Sadakat.

1. Introduction

Human nature is something that has its own features, and it works in quite complex and sometimes
yet-to-be-understood terms. As humankind, we tend to devote ourselves to anything we find of
significant value because the bond between the desirer and the desired ones has been uninterruptible.
During these procedures, each and every single person has had some type of struggles and has always
tried to solve and overcome his or her problems. No matter what, where, when, or whom we have
looked for does not matter in the sense of a relationship in which the goal is to set and achieve a
simple collection of tasks, then complete and enjoy the results. However, not all people are truly
lucky enough to reach the desired outcome and luxuriate in. In the path of glory, those heroes and
heroines naturally face extreme reactions as shown by the people around them who are traditionally
too conservative.

Under these circumstances and restrictions, people are directed to choose often secret or veiled ways
to live their private lives. History has witnessed such characters and incidents, and nowadays we can
turn our analytical eye on these. In a very natural way, people’s sexual desires and choices are the
ones which are mostly wondered. Intrinsically, the tendency towards the opposite gender -also
referred as heterosexual relations- is not the subject to be studied because of the ordinariness; but on
the other hand, the men and women who have the intention to have heterosexual relations have been
of issue since beginning of 1990s. Until that time, these were called separately as gay, lesbian,
bisexual, and transgender studies in the scholarly research.

The turning point of literary studies and criticism concerning gay, lesbian, and transgenders was the
time when Teresa de Lauretis coined the term during her speech in a conference using the provocative
title “queer studies”. “Her usage was scandalously offensive” (Halperin, 2008, p. 340), and she
believed that after then “gay and lesbian” studies should have been carried out hand in hand. After
then, it turned into one of the most widely studied research topics, and in this work, especially male
couples and their bonds will be investigated. However, it would be appropriate to mention about the

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 48-56, 2025 49



Unal Deniz, Suzan Deniz
Seeing The Devotion: A Comparative Study Between Carlo in Captain Corelli’s Mandolin and Patroclus...

accumulation of the theory. Queer earned a solid ground in literary criticism from the 1990s onwards.
As Whittington (2012) states, “queer theory as formulated in the 1990s and practiced today, has used
the term to refer to topics outside the range of lesbian/gay studies, employing it instead as a kind of
position against normative or dominant models of thought” (p. 157). Today, we witness queer theory
as an encompassing term that houses transgender studies along with lesbian and gay studies since the
general stance of the theory poses a stance against the traditional and normative mainstream. The
queer individual experienced the sidelines in the narratives; however, the approach put the queer
individual to the forefront in the literary criticism. What is more, queer theory can not be thought to
be working in the frames of literary thought; the anthropological roots highlight queer individuals in
their visibility in the society since they have been pushed to the margins of the social body.

While the heteronormative dominant thought on the reflection and representation of the traditional
gender roles, queer theory elaborates on the either absence or misrepresentation of these individuals.
Nonetheless, being seen constructs only one side of representation. Moreover, “being recognized
often involves a new set of struggles because the subject cannot always predict or control the effects
of the recognition” (Gonella, 2025, pp. 105-6). It is important that queer individuals earned a visible
space in society, culture, and literature. However, recognition might not be equal to be acknowledged
and accepted by the majority. Penney (2014) highlights the fact that “to be acknowledged as normal”
(p- 29) is one of the focal points of queer studies. What is argued here is that being queer is not the
acceptance of the existence of a marginalized group of individuals as if seeing the queer is part of a
set of diversity framework; on the contrary, accepting the queer and acknowledging them as part of
the normal is imperative.

Acknowledging the normal stance of the queer individuals has been one of the challenges the queer
studies have faced since their position in the society has often been described as exceptional.

“In a heteronormative order sex, gender and sexuality/desire are tightly interwoven and implicate each other
with normative results that are systematic, often systemic, frequently disadvantageous and sometimes lethal
for those people who are not part of their normative weave, the loose ends.” (Graham, 2014, p. 22)

As Graham puts it, heteronormative frame determines the desire patterns of both sexes which develop
into tight frame outside of which is marginalised. The queer that stands outside of this frame faces
often a precarious reaction which challenges societal existence of the individual. Queer as a “sexually
non-normative self” (Farina, 2017, p. 78) is confronted. If we were to circle back to the aim of the
queer studies, then it is important to state that queer studies attempt to change the marginalised setting
of the queer individual to the forefront.

Nature does not order the people what to do; on the contrary, presents us with the available selections
and lets us choose. The decision maker in this process uses rational thinking ability and evaluates the
possible results of the actions he/she would take, finally applying what is beneficial for him/her. As
mentioned earlier, when it comes to feelings, it gets harder to decide on the case because of the fact
that no matter how people feel, emotional hardships have controversial effects on one’s life and
personality.

2. Myth Across Time

As one of the most significant human sciences, history has often featured stories and experiences
focusing on the aforementioned subject; it is also a fruitful source to get inspired about making
comparisons and finding intertextual elements between so-long-told stories. In other words, the
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myths and today’s contemporary works can be seen to feature certain bridges among each other.
These myth and mythical elements were taken into consideration by French structuralist Claude Lévi-
Strauss, for he saw and made evaluations as the culture was the main concept to build language and
“made the claim that "myth is language".” (Levi-Strauss, 1955, p. 211) Both language and myth
consist of constituents, in terms of myth, these are called mythemes which are small parts, and in
order to truly evaluate and understand a myth, one needs to put together them, and he explains as:

“The true constituent units of a myth are not the isolated relations but bundles of such relations, and it is only

as bundles that these relations can be put to use and combined so as to produce a meaning.” (Levi-Strauss, 1955,
p.211)

According to Lévi-Strauss and Carl Jung, the Swiss anthropologist, creating meaning among
constitutes -mythemes- is more essential than creating relations, they dedicated themselves in this
manner.

Throughout history, many great civilizations established their legacies in terms of literary works.
Greek culture has an impact on the historical heritage of the planet, with its numerous works in
different fields of arts. Both oral and written masterpieces were produced and are still being studied
by everyone who searches for real beauty beyond and between the lines. The Iliad by Homer has
been appreciated not only in Greek culture but also others with its meticulous writing style and many
significant characters including Gods, demigods, emperors, soldiers and lastly beautiful and
charming women for the sake of whom this epic war was declared and happened. Helen is one of the
main characters on whom the story was built; apart from her, Achilles and Hector, who are the
mightiest warriors of the two sides of the war. Historically they were depicted as heroes of their
people, praised a lot. Even the story consists largely of war scenes, surely, the personalities and the
relationships between characters are sections worth studying. Achilles, the leader of ancient nation
Myrmidons, with his 50 ships, all of them carrying 50 men, comes to Troy with his distant cousin
Patroclus, helps Agamemnon to conquer and establish his legacy. After all, writing one’s name in
history was an important thing in an age of heroes, as this also denotes the term kleos.

According to Greek mythology, humanity has been experiencing certain ages: the first one being the
Golden Age in which people, created as the first race by Gods, lived a prosperous life and died
peacefully. This is followed by the Silver Age when a lesser kind of humans habited the world, and
it is followed by the Bronze Age in which wars between humans started as the technology of warfare
developed. As the kind of metal is deteriorating as the time passes; however, there is an interruption
to this sequence. The Bronze Age is followed by the Age of Heroes in which Homer’s great epics
are narrated. As heroism and bravery were the major themes, all the heroes that attended the Trojan
War wanted to fulfil this concept of heroism by their bravery in battle. One-to-one battles between
heroes were especially prominent as both sides symbolized their own country and later their names
would become immortal through bards’ songs throughout centuries.

“The Iliad has a sustained focus not only on various subgenres of heroic myth but especially on what might be
thought of as the high style of heroic, the great hero and his duels, a style the Bible does use, though more
sparingly than Homeric epic.” (Louden, 2006, p. 8)

The conflict in //iad begins when Agamemnon disrespects the code of honour for heroes when he
becomes greedy and fails to make an even distribution of the riches his armies got from Troy. Two
slave girls, Briseis and Chryseis are to be presented to the brave heroes, but Agamemnon keeps both
of them to himself due to the fact that he is the ultimate commander of the Greek army. Agamemnon’s
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action can be interpreted as a reflection of the concept of “basileus”, which refers to being a king, a
ruler. From Agamemnon’s point of view, claiming his kingly right is just and sound. However, this
unjust situation from the point of view of the other heroes angers especially Achilles since he fought
the bravest against the Trojans and acquired success. Therefore, he withdraws himself from the war
for quite a long time, during which Trojans get the upper hand. Such a non-heroic behaviour would
mean dishonour to the other heroes and soldiers in the Greek army.

As the battles went on and Trojans, often helped by Gods, began to make the Greek army back to
their ships, Patroclus, Achilles’ cousin, became more and more distraught. For him, breaking the
heroic code was wunbearable. His rejection to fight in the Dbattle puts
Achilles in a dilemma: on the one hand, as a ruler and a warrior he is supposed to pursue his battles;
on the other hand, his ego is far too challenged to pursue the campaign.

Achilles’s own army expects the hero to partake in the battles, but his refrainment becomes
controversial. Then, instead of Achilles, his cousin Patroclus fights Hector wearing the Achilles’s
equipment but fails and is killed by Hector.

“Death cut him short. The end dosed in around him.
Flying free of his limbs

his soul went winging down to the House of Death,
wailing his fate. leaving his manhood far behind.

his young and supple strength.” (Homer, 1991, p. 440)

Actually, Hector also is upset to see that he defeated not Achilles but another man because he thinks
that he killed the best warrior of the enemy and earned glory against such a renowned hero.

"Why, Patroclus

why prophesy my doom. my sudden death? Who knows?-

Achilles the son of sleek-hatred Thetis may outrace me

struck by my spear first-and gasp away his life!" (Homer, 1991, p. 440)

Achilles, on the other hand, after learning about the death of Patroclus, gets ready and attacks,
wanting to take revenge of his cousin. Achilles challenges Hector in combat and kills him. Having
lost his greatest hero, the city becomes more exposed to emperor Agamemnon and victorious
Achilles, and with the help of Trojan Horse tactics, it gets easier to conquer and take control of the
city. As a consequence, how invaluable it is to devote someone’s life for the other was answered
unquestionably. Whereas some sources claim that Patroclus is older than Achilles, some other
sources claim that Patroclus is eromenos “an adolescent boy who is the passive (or ‘receptive’,
‘subordinate’) partner in a homosexual relationship (usually between males)”” and Achilles is erastes
who is the older and active partner. Even if it is not explicitly described what type of relationship
they have with each other, David Halperin comments on it as:

“Homer, to be sure, does not portray Achilles and Patroclus as lovers (although some Classical Athenians
thought he implied as much (Aeschylus fragments 135, 136 Radt; Plato Symposium 179e—
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180b; Aeschines Against Timarchus 133, 141-50)), but he also did little to rule out such an interpretation.”
(Halperin 2006, p. 341)

Patroclus sacrificing himself to honour and protect his affection towards Achilles shows how
essential to let his love survive, keep him alive in sake of laying his own neck on the block. Their
relationship is the proof of pure admiration and self-devotion at the risk of getting damaged and being
killed if necessary. Furthermore, Achilles’s fury after finding out that Patroclus was killed by Hector
can be interpreted as a reflection of the feelings Achilles harbours for Patroclus. Achilles’s sorrow is
quite correlatable since “these feelings are not intensely personal but also universally recognized
across societies and cultures” (Kincal, 2024, p. 347). Grief here becomes not only a feeling of sorrow
after the passing of a fellow soldier but manifests itself as an expression towards a more intimate
relationship.

After many centuries this epic poem was produced, one can see the similarities between Homer’s
lliad and Louis de Berieres’ Captain Corelli’s Mandolin in terms of the homosexual relationship
and how one defends and takes action for his same sex love interest. One of the characters in the
novel, Carlo Piero Guercio is an Italian man who was raised as a Catholic in his youth but actually
has never been interested in women to have such a romantic relationship, whose reason is not clear
as there is not plenty of information about his personal history and development. But the reader can
see that he is an introvert person, unlike Patroclus, and has never had a chance to declare his love for
fear of being alienated by the society, yet so interestingly he appears in the chapters titled
“la’omosessuale” (Deniz, 2015, p. 31). He describes himself as;

“I am like spy who has signed a covenant of perpetual secrecy, I am like someone who is the only person in
the world that knows the truth and yet is forbidden to utter it. And this truth weighs more than the universe, so
that I am like Atlas bowed down forever beneath a burden that cracks the bones and solidifies the blood. There
is no air in this world that I am fated to inhabit, I am a plant suffocated by lack of air and light, I have had my
roots clipped and my leaves painted with poison. I am exploding with the fire of love and there is no one to
accept it or nourish it. I am a foreigner within my own nation, an alien in my own race, I am as detested as
cancer when I am as purely flesh as any priest or doctor.” (de Bernieres, 1995, p. 27)

Carlo joins the army thinking it is a preferable place to find a suitable lover, escape the mundanely
restricting social order, and cope with his inner conflicts, meeting Francesco there. In fact, Francesco
is portrayed as a married and religious person in the novel; Carlo approaches and treats Francesco as
a brother in harsh war zones. No one around them becomes suspicious or judges with any biased
actions; moreover, Carlo never reveals his emotions for Francesco. The reader only witnesses Carlo’s
inner conflict about coming out to Francesco. Likewise, it can be seen that this situation has an
undeniable effect on Carlo’s psychology. Since social restriction proposes a visible limitation for
Carlo to express his feelings, this situation becomes a psychological burden.

According to Carlo, the army is the place where ‘regardless of the matter of sex, soldiers grow to
love each other; and, regardless of the matter of sex, this is a love without parallel in civil life’ (de
Bernieres, 1995, p. 38). When it comes to war, they are thought of as “expendables” for a secret
mission to make the war break out with Greeks. They survive with the help of clothes on them, but
for Carlo, it is worth dying next to Francesco. Yet on another mission against Albanians, Francesco
is hit and dies in the arms of Carlo. He joins Francesco’s funeral and buries his love and secret into
the ground with him.

Later on, Carlo is sent to Greece and joins Captain Antonio Corelli’s Acqui Division on the Greek
island Cephalonia. Instead of behaving as the invaders, Captain and his soldiers adore the island and
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think of it as a place in heaven. They have already created a music group called La Scala, all together
they sing and sometimes give concerts to Italian soldiers and local people. In time, Carlo becomes a
part of them and realizes how kindly and peacefully Corelli behaves towards everybody. At the same
time, Carlo is aware of the fact that the Captain falls in love with Pelagia, and again Carlo has to face
an unrequited love just like he had with Francesco; Carlo now must supress his feelings for Corelli
again.

While this heavy burden gets deeper every day because of the same restrictive psychological mood
he experienced when he was with Francesco, one can empathize with the diary which Carlo has kept
and later will have been found by Pelagia through the end of the novel. In 1945, after making the
decision of ceasing fire between Italians and Germans, the Acqui Division falls into the trap, is
derailed by the German troops and the whole squad is executed by a firing squad. At that very
moment, Carlo, without any hesitation, puts himself in front of Captain Antonio Corelli and shields
him in order not to let him get killed.

Parallels can be found between the sacrifice of Carlo to defend the Captain and Patroclus’ situation.
Both Carlo and Patroclus are portrayed as devoted individuals even at the expanse of limiting their
true feelings toward Corelli and Achilles respectively. Also, both are socially and psychologically
restricted by the normative frame of the society and heteronormative culture, thereby contributing to
the mytheme of the sacrificial. This mytheme, which can be described as a covert homosexual
individual sacrificing himself, from Homer’s //iad shows total devotion of someone who is capable
of surrendering one’s soul and even venturing to die if needed. These incidents from different literary
works are not proof of panache moves made by characters; on the contrary, they are the moves which
are proof of the pureness of their feelings, total devotion, and exorable actions.

3. Conclusion

In conclusion, Patroclus, who appears in The Iliad, and Carlo, a soldier in Captain Corelli’s
Mandolin, are two fictional characters who existed in different periods of time and across literary
works of different cultures. They may have distinctive paths in terms of living their lives and loves,
but in the end, both of them experience the struggles in which they are able to demonstrate how loyal
they are. Loyalty, as a concept, becomes a motif in both stories when examined from a queer
perspective. It can be said that loyalty becomes a reflection of homoerotic relationship along with
self-sacrifice.

Since the setting in both literary works dwell on a war atmosphere, glory, or kleos, is a central theme
to both The Iliad and Captain Corelli’s Mandolin. Therefore, characters that belong to the military
display according actions in order to glorify both their nations and their individual endeavours. But
at this point, it can be discussed that kleos is not only one’s actions on the battlefield but also their
behaviour.

Even if Patroclus and Carlo lose their lives, they create chances for Achilles and Antonio to continue
living, hence displaying a very strong sense of devotion. The sorrow they feel is two-fold: while they
feel the sorrow of not reifying their affection to their significant others, both also have to face a fatal
turn in their stories. Moreover, the desire to help the person they feel affection for stems from their
devotion; thus, it can be said that desire is stemming from devotion. A quite stern feeling like desire
is expressed to be rooting from an even stronger sense of devotion. Love is the extreme point among
the feelings and the most sacred, but one side sometimes needs to sacrifice the most valuable thing
in this world, their life.

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 48-56, 2025 54



Unal Deniz, Suzan Deniz
Seeing The Devotion: A Comparative Study Between Carlo in Captain Corelli’s Mandolin and Patroclus...

“When we look for antiquity in [Captian Corelli’s Mandolin], we don’t see the Other staring back
at us. Instead of contradiction and paradox, we find a familiar love story told in romantic discourse”
(Jusdanis, 2021). Indeed, the same motivation to protect another person and facing death is present
in de Bernieres’s novel, thus crystallising the fact that both narratives depend on a similar structure
relating to the complexity of love. As Kristeva suggests, the relationship between textural surfaces
becomes clearer when the motives and actions of characters are analysed as well as the pathway of
the narration. What’s more, it can also be argued that the intersexual behaviour seen in Patroclus and
Carlo pave the way to the intertextuality between The Iliad and Captain Corelli’s Mandolin. From
this moment on, neither The lliad nor The Mandolin are estranged works to each other.
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ABSTRACT

Pre-translation analysis phase is of great significance for the effective carrying out of a translation
process. One of the most important stages of pre-translation analysis is pre-translation reading. At this
stage, the translator encounters the source text for the first time and identifies possible difficulties that
they may arise during translation. The role of pre-translation reading in the translation process is
critical yet under-researched. This study aims to reveal the contributions that pre-translation
reading can provide to the translator during the translation process. In this direction, a scale that can
be used by translators during the pre-translation reading stage has been presented. The questions
prepared in this scale have been grouped under the headings of topic - theme, purpose - target
audience, text type - genre, and lexis - terminology. A hybrid text containing explanatory,
informative and persuasive features has been analysed using the scale. This study has shown that
pre-translation reading will greatly facilitate the translator's work during the translation process.
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Ceviri Oncesi Okumanin Ceviri Siirecine Katkis
0z

Ceviri siirecinin etkili bir sekilde yiiriitiilebilmesi i¢in ¢eviri dncesi analiz agamasi biiyiik 6nem
tasimaktadir. Ceviri 6ncesi analizin en 6nemli asamalarindan birisi de geviri dncesi okumadir. Bu
asamada ¢evirmen kaynak metinle ilk kez karsilasir ve ¢eviri sirasinda karsilasabilecegi muhtemel
zorluklari tespit eder. Ceviri siirecinde geviri dncesi okuma biiyiik dneme sahip olmasina ragmen
yeterince arastirilmamistir. Bu ¢aligma ¢eviri dncesi okumanin geviri siirecinde ¢evirmene
saglayabilecegi katkilar1 ortaya koymay1 amaglamaktadir. Bu dogrultuda ¢eviri dncesi okuma
asamasinda ¢evirmenler tarafindan kullanilabilecek bir 6l¢ek de ortaya konulmustur. Bu dlgekte
hazirlanan sorular konu — tema, amag¢ — hedef kitle, metin tiirli — metin alt tiirii ve s6z varligi —
terimler dizgesi basliklar1 altinda gruplandirilmistir. Agiklayici, bilgilendirici ve ikna edici
ozellikleri ihtiva eden hibrit bir metin hazirlanan 6lgek kullanilarak analiz edilmistir. Bu
calismayla g¢eviri Oncesi yapilacak okumanin g¢eviri siirecinde ¢evirmenin igini biiyiik ol¢iide
kolaylastiracagi ortaya konulmustur.

Anahtar Kelimeler: Ceviri, ¢eviri 6ncesi okuma, metin tiirii, metin analizi

1. Introduction

Many people regard translation as a product since it has become available to them as a concrete
entity in the form of a book, journal, newspaper, web-site information, etc. However, translators go
through several stages in the translation process and there is usually a great effort and thinking
behind the final outcome. An important phase of this process is the pre-translation stage which
includes steps such as preparation for the translation, reading and analysis of the source text.

The relationship between reading and translation is closely tied up, with reading being both a
fundamental component of the translation process and a specialized form of reading in itself. The
reading process in translation involves multiple stages: initial reading to grasp the text, additional
readings of parallel texts for context, re-readings to update understanding, and reading the target
text during production and revision phases. Newmark (1988) mentions two types of reading, the
first of which is for general comprehension and the second one for interpretation of textual details.
For him, translation is applied reading; the deeper the analysis, the more accurate the translation.
Reading for translation is usually considered more demanding than general comprehension.
According to some researchers like Neveu (2019) and Washbourne (2012), reading for translation
is a distinct, active skill that requires explicit teaching in translator training programs which can
enhance translation quality. Washbourne (2012) offers some basic reading methods such as
skimming, scanning, exploratory reading, close reading / rereading, etc. for different purposes or
subtasks.

Translational reading refers to the process of critically analysing a source text as a translator, not
just for comprehension but with a focus on identifying several features of the text that impact the
translation. Shreve et al. (1993) draw attention to the significant differences in how translators read
for translation in their study, which implies that there are other approaches to this type of reading.
Cragie and Pattison (2017) break down the reading stages of the translation process into four: the
commissioning or assignment stage, pre-translation reading, in-translation reading, and post-
translation reading. How translators read the source text in these stages will naturally differ due to
the characteristic features and requirements of each phase. The commissioning or assignment stage
is crucial because it sets the foundation for the entire translation process. This stage encompasses
both professional considerations and practical factors. Professional considerations such as the
translator’s expertise on the field, ethical factors, workload as well as the practical ones like
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deadline, payment, expectations of the client, etc. will definitely affect the rejection or acceptance
of the commissioned task.

Since this stage is when the translator sees the source text for the first time, the reading is not
expected to be a detailed and through one. The current study discusses the pre-translation stage in
detail and demonstrates in what ways it may help translators during the translation process with the
help of a scale with four basic criteria and a sample analysis.

2. Pre-Translation Reading

Among their several roles, translators’ role as a reader and a writer is highlighted by many scholars
such as Spivak (2000), Marquez (2002), Scott (2006), Bush (2006), etc. Bassnett (2014) states that
the centrality of the translator's function is something that all of these authors and critics agree
upon, seeing a translation as a (re)writer as well as a (re)reader. She also says that the intricacy of
the translation process is now more widely acknowledged, and as a result, the translator's crucial
function is being emphasized more and more.

Larson (1998) uses the term exegesis to refer to the process of discovering the meaning of the
source language text to be translated. In this process, the translator should read the original text
many times before reading other materials that could help them understand the language or culture
of the source text. This will help them to fully understand it as he will look for the main idea and
what the writer wants to say. He will also look for bigger portions or groups to figure out the
outline of the text since the ultimate goal is to understand the whole text before he starts translating
(Larson, 1998). The translator’s role as a reader becomes apparent in the pre-translation stage as
the translation process requires a deep engagement with the source text. Hence, reading the text
from a dual perspective — both as a reader and a translator - before translating it can be regarded as
a strategic preparation for the translation. Thus, translators can anticipate how readers in the target
language will understand and react to the text, which will be a valuable asset throughout the
translation process.

Zhang (1997) raises issues regarding the translator's unique interpretation of the original text, which
is influenced by their historical background and cultural upbringing. He further claims that
translators frequently cannot agree upon a single closest reading of the text in the source language.
Regardless of these drawbacks, pre-translation reading analysis essentially serves as a diagnostic
tool that gives the translator a proper grasp of the key elements of the source text, facilitating a
translation output that is more reliable, accurate, cohesive, and efficient.

2.1 Initial Exploration

Upon a translator’s acceptance of the task, the phase of pre-translation reading starts. In this stage,
reading the entire text before translating is highly advisable primarily for a contextual
understanding. Hence, the translator has the chance to detect themes, tone, and culture specific
items that may not be clear in isolated sentences. The translator will also make a mental note of
several expressions such as recurring phrases, idioms, or jargon that need special handling during
the translation process. Zhang (1997) asserts that during the pre-translation reading phase the
translator's selective attention is focused more on the concepts, facts, happenings, and linguistic
components than it is on the feelings that the text arouses in the reader.

Pre-reading the entire text will also help the translator to anticipate challenges such as ambiguities,
wordplay, or any other ‘untranslatable’ elements. Structural differences between various text types
will also be revealed, which will also ease the difficulty of the translation task. Moreover, mistakes
caused by misinterpretations of sarcasm, irony, or implied meanings can be prevented thanks to the

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 57-63, 2025 59



Murat Bayrak
The Contribution of Pre-translation Reading to the Translation Process

pre-reading stage. Some people may think reading the entire text is a waste of time; on the contrary,
this stage contributes to the strategic planning of the translation by aiding time management since
the translator will have the chance to identify problematic sections which need extra attention.

While it is strongly recommended to read the whole text prior to translation, it may not be applicable
in all cases. Exceptions can include urgent deadlines. In case of a such scenario, the translator may
opt for skimming key patterns instead of a full deep read. Some types of texts such as manuals or
surveys contain highly repetitive content where consistency is formulaic, therefore the translator
may skip those recurrent sections. Another exception might be very long texts. Translators may
read a sample or outline of the text first, then proceed section by section.

Skipping the pre-translation reading process poses several risks for a desired output. To illustrate,
translating “lawyer” as solicitor in one paragraph and barrister in another will create inconsistency
in terms of tone and terminology within the same legal document. Such negligence in legal
translations may cause legal consequences for the translator if not necessary attention is not given.
Similarly, expressions like insomnia, insomnolency, insomnolence, sleeplessness, restlessness,
agrypnia are used to adress “lack of sleep” or “inability to sleep”; however, using them
interchangeably within the same medical document will be questioned in terms of consistency in
translation.

The missing of nuances is likely to occur without a pre-translation reading, which may cause a key
plot twist in a literary text and more revisions will probably be needed as fixing errors takes longer
than preventive analysis. For instance, without pre-translation reading, a translator might not notice
a humorous element in a novel, short story, or an anecdote and render a wordplay literally leading
to loss of humour. Undoubtedly, translators must have the skill to read between the lines to detect
such subtleties.

2.2 Criteria and Questions for Pre-Translation Reading Stage

The text type or genre influences how translators read the source text. On the one hand, translators
can scan for repeated terms and verify their standardized translations in dealing with technical and
specialized texts such as legal or medical. Definitions and explanations embedded in the text can
be noted for future verifications. On the other hand, for literary texts such as poems, novels, dramas,
etc. reading the whole text will help identify the author’s style, diction, choice of words, etc. for an
effective translation. Furthermore, noticing the appeal in operative texts like advertisements,
slogans, etc. will be possible by pre-translation reading, which is of great significance in the
translation process.

As Cragie and Pattison (2017) state only a few clear characteristics, such as the topic or specialized
subject, some vocabulary and terminology, and the fundamental argument or logic may be apparent
upon the initial exploration of the source text. Additional research will be required for features like
extra-contextual references, style and register, specialized language, language and structure etc. To
reveal certain obvious features of the source text, translators may ask the following questions which
can be grouped under four categories in the pre-translation reading phase. The questions may range
from very general to specific ones to understand the text better.
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Table 1: Criteria and Questions for Pre-translation Reading

CRITERIA QUESTIONS
What is the text about at surface level?
TOPIC — THEME What nouns or key terms repeat frequently?

Are there any domain specific keywords?

Why was this text written?

PURPOSE — AUDIENCE Who was this text written for?

Who is the target reader?

What is the primary function of the text?

TEXTTYPE — GENRE Does the text follow a specific pattern?

Are there any hybrid elements?

What kind of vocabulary is used?
LEXIS — TERMINOLOGY Are key terms / concepts defined?
Does the language fall within one or more specific registers?

The questions in Table 1 will help the translator comprehend the text to be translated and identify
potential challenges during translation. However, a more detailed understanding of the source text
as well as the text’s particular features will arrive at the in-translation reading phase where the
translator undertakes an interactive role.

2.3  Sample Analysis

For the pre-translation reading analysis, the sample text below is selected and taken as an extract
from the RAND Corporation web-site to set an example of a hybrid text which carries the features
of informative and operative text types.

Text 1. Turning Towards Turkey: Why NATO Needs to Lean into its Relationship

Beyond its military contributions, Turkey's diplomatic, cultural, and economic ties extend into
Africa, the Middle East, and Southeast Asia. Unlike its European NATO counterparts, Ankara
can engage with regimes that Brussels and Washington may prefer to avoid. Whether securing
access to critical minerals, negotiating energy deals, or counterbalancing Russian and Chinese
influence, Turkey can serve as NATO's bridge to regions where Western credibility is limited.

Deepening NATO's partnership with Turkey requires a shift in mindset. European leaders must
abandon the illusion that Turkey will ever be the Westernised, values-driven ally they wish it
to be. Instead, they must engage with the Turkey that exists today. A more transactional
relationship, where shared interests take precedence over ideological alignment, is the most
realistic approach. Turkey sees itself as an independent power, not a subordinate NATO
member, and its leaders will continue to make deals that best serve their own national interests.
Instead of resisting this reality, NATO should find ways to leverage it. (Lucas, 2025)

In terms of topic and theme, it is obvious that the text discusses Turkey’s evolving role within
NATO, emphasizing the need for NATO to adopt a more pragmatic, interest-based approach to its
relationship with Turkey, recognizing its unique geopolitical positioning and independent foreign
policy. Words such as Turkey, NATO, Europe / European are repeated within the text. Besides,
domain-specific keywords like NATO, negotiating energy deals, transactional relationship,
ideological alignment, subordinate member, Westernised, etc. imply that the text is mainly on
politics and there is a geopolitical, diplomatic, and security-oriented domain.

As far as purpose and audience are concerned, it can be inferred from the initial reading that the
purpose is to persuade NATO policymakers and analysts to reframe how they view and engage
with Turkey by advocating for a strategic, transactional partnership over a value-based alliance.

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 57-63, 2025 6l



Murat Bayrak
The Contribution of Pre-translation Reading to the Translation Process

The intended audience are most likely policymakers, defence analysts, diplomats, and strategic
planners within NATO member countries, especially in Europe as well as academic and think tank
communities interested in international relations and security. The target readers of the translated
text will probably be informed professionals with a background in international relations, security
studies, or diplomacy.

Concerning the text type and genre, the text carries the features of a commentary or policy analysis
aimed at influencing strategic thinking within NATO. The text explains Turkey’s strategic role in
NATO (expository), while also arguing for a shift in NATO's approach to Turkey (persuasive). It
provides analysis, evidence, and a recommendation, typical of policy-oriented writing. The balance
between informing and persuading is apparent.

As regards lexis and terminology, it could be argued that the vocabulary type is elevated, formal,
and analytical with a strong use of international relations terminology. Terms like transactional
relationship, values-driven ally, and subordinate NATO member are not explicitly defined but are
used in context that assumes the reader's familiarity with policy discourse. The register primarily
falls within the policy register with academic and political overtones; the language is suited to a
professional, policy-oriented context with no colloquial or informal elements.

3. Discussion and Conclusion

Such pre-translation reading analysis equips the translator with a strategic map of the text, enabling
them to recognize the text at close range and foresee probable difficulties in translating the text to
prepare for the decisions on what translation strategies could be adopted. Nevertheless, a more
detailed analysis could be carried out at a re-reading of the source text or during the in-translation
phase. In addition, the boundaries of the criteria and questions provided for the pre-translation
reading analysis in this study are not sharp as there might be some overlaps in the analysis. To
illustrate, questioning why the text was written under purpose and audience criteria may also give
clues about the primary function of the text under text type and genre benchmark. Additionally, to
search for the theme and subject matter, looking into the recurring words, frequent expressions, and
specific domain terms will correspond to lexis and terminology as the vocabulary used in the text
is also analysed under this criterion. Translators may jot down notes during the pre-translation
reading phase when needed to distinguish between these criteria.

The translator’s role as a reader is essential for producing high-quality translations. It entails active,
critical, and interpretive reading that goes beyond mere surface comprehension. Despite its
significance, reading for translation has been undervalued. Pre-translation reading greatly enhances
translation quality and efficiency. It can act as a risk reduction strategy that saves time in revisions
while ensuring coherence and consistency. For large projects, even a partial pre-read is preferable
to none. With the assistance of pre-translation reading, translators can identify ambiguities, make
cultural adaptations, maintain consistency, and avoid inaccuracies that may hinder the quality of
the translation.

In conclusion, pre-translation reading and translation are fundamentally connected activities. The
main objective of pre-translation reading is to provide the translator with an understanding of the
source text as a whole, enabling them to devise appropriate strategies for overcoming translation
challenges. Translators should appreciate the importance of effective pre-translation reading, as it
assists them throughout the entire translation process. This is an ideal opportunity to identify
potential problematic areas by adding comments or notes for challenging sections. Additionally,
noting key features of the texts during this phase will help translators develop a mini-style guide
for similar text types in future translations.
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Johanna L. Waters ve Rachel Brooks’un Gé¢men Ogrenciler
ve Cagdas Egitim Hareketlilikleri Kitabinin Incelenmesi

0z

Johanna Waters ve Rachel Brooks tarafindan yazilan Gégmen &grenciler ve Cagdas Egitim
Hareketlilikleri (2021), kavramsal, politik ve etik perspektifleri gz o6niinde bulundurarak son
yillarda uluslararasi 6grenci hareketliligindeki artis1 inceleyen disiplinler arasi bir ¢aligmadir. Daha
onceki ¢aligmalar1 olan 2011'de yaymlanan Ogrenci Hareketlilikleri, Go¢ ve Yiiksekdgretimin
Uluslararasilagsmasi'ni takiben, yazarlar bu yeni ¢alismanin gég¢ ve egitim literatiiriinde son birkag
yilda meydana gelen degisiklikleri agiklamay1, mevcut tanimlari incelemeyi ve teorik yaklagimlara
derinlemesine elestirel bir bakis sunmay1 amagladigini belirtmektedir (s.3-8). Kitabin bir diger dne
cikan Ozelligi ise sistematik bir literatiir incelemesinin ardindan literatiiriin mevcut yapisini,
epistemolojisini ve bilgi {iiretim kosullarint sorgulamasidir. Bu nedenle yazarlar, 6grenci
hareketliligi ve go¢ kavramini sentezlemenin yani sira, mevcut literatiire bazi elestirel perspektifler
katarak bu siireglerin politik dogasini da incelemektedir.

Anahtar Kelimeler: Uluslararas1 Ogrenci Hareketliligi, Go¢, Yiiksekogretimde Uluslararasilasma

Introduction

Student Migrants and Contemporary Educational Mobilities (2021), written by Johanna Waters and
Rachel Brooks, is a multidisciplinary study that explores the increase in international student
mobility in recent years by considering conceptual, political, and ethical perspectives. Following
the authors' earlier production, Student Mobilities, Migration and the Internationalization of Higher
Education, published in 2011, the authors state this new work aims to explain the changes that have
occurred in the past few years in the literature on migration and education, examining existing
definitions and offering a critical look at theoretical approaches with depth (p.3-8). Another
prominent feature of the book is that, after a systematic literature review, it questions the existing
structure of the literature, its epistemology, and the conditions of knowledge production. Therefore,
in addition to synthesizing the concept of student mobility and migration, the authors scrutinize the
political nature of these processes by contributing some critical perspectives to the existing
literature. In the introduction part of the book, two main topics are discussed, student mobility and
migration, in detail. Although the two concepts are not the same, situations where cross-border
student mobility should be considered together with the concept of migration are stated. In other
words, the content of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD)
student mobility definitions (credit mobility and degree mobility), the intentions and motivations
behind student mobility, and the situations that can or cannot be considered related to migration
and student mobility are conceptualized in the book to ensure integrity. For example, international
students formed within the scope of forced migration or who have refugee status are excluded from
the book's scope because they are in movement without intention. Therefore, the book's target
groups are higher education students motivated to receive education and the countries and
institutions that try to attract them for different reasons (pp-3-8).

Another fundamental issue raised by Water and Brooks concerns the political dimension of student
mobilizations. Waters and Brooks state that student mobility cannot be reduced to individual
preferences alone but should be analysed in terms of state policies, citizenship, regimes, global
inequality structures, and Western-centric positions in knowledge production (pp. 8-9).

The authors also focus on some drawbacks of the epistemological and discursive structures that
explain mobilities. The dominance of the English language in producing and disseminating
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academic knowledge is seen as an essential problem. Some situations, such as the spread of
practices of hierarchical knowledge production inherited from colonial periods, are approached
critically.

Overview of Structure and Content

Student Migrants and Contemporary Educational Mobilities consists of eight main chapters and
contains significant structural and theoretical changes compared to the authors' previous works.
The book's structure is designed to reveal new trends in internationalization and international
student mobility that have emerged in the literature, especially in the last 10 years. However, it
emphasizes that student mobility should now be considered more complex and multidimensional
from a political perspective.

The basic framework of the book is shaped around six thematic headings:

. Geographies of International Student Mobilities (Chapter 2)

. Socio-Economic Diversification (Chapter 3)

. The Value of International Higher Education (Chapter 4)

. Migration, State-Building and Citizenship Projects (Chapter 5)
. Learning and Classroom Experiences (Chapter 6)

. Ethics and Student Mobility (Chapter 7)

Each chapter provides rich content with up-to-date studies in the literature and conceptual
explanations supported by empirical examples.

In Chapter 2, international student mobility (ISM) is discussed from a geographical perspective,
and the inadequacy of simplified flow models directed from "South to North" or "East to West" is
emphasized. Although it is accepted that the Western-centred structure of ISM is still dominant,
examples from movements within Asia are given, and it is explained that these movements are
diversifying. It is stated that the prominence of cities and universities through tools such as movies
and social media affects the mobility of students. Therefore, these movements should also be
considered with the concept of "imagined geography" (p. 32). It was also emphasized that it should
be regarded that the COVID-19 case has transformed physical and imaginary geographies, and it
was claimed that ISM cannot be explained with statistical data alone. This chapter provides a strong
theoretical framework and a comprehensive literature review that encourages rethinking the
assessments of the geographical dimension of ISM. Despite the strength of the conceptual
framework presented, the lack of empirical support, especially on themes such as "imaginative
geographies" and city preferences, may create a sense of theoretical abstraction for some readers.

In Chapter 3, Waters and Brooks emphasize that international student mobility was often associated
with upper-class students, but in recent years, socio-economic diversification has become more
evident (pp.55-58). However, it is stated that this diversification does not lead to educational
equality and that less privileged students are often directed to low-cost or "second-class" programs.
Therefore, the authors draw attention to the emergence of a new type of stratification (pp. 56-72).
It is emphasized that the consultancy and marketing policies implemented by higher education
institutions to attract international students facilitate access to mobility and create new inequalities
based on economic capital (pp. 64—65). Finally, it is highlighted that socio-economic diversification
is not limited to individual access; at the same time, class-based divisions are reproduced in new
forms at the transnational level (p. 73). This chapter focuses on the class dimension of mobility by
making visible the socio-economic diversity of ISM, which has received limited attention in the
literature. The authors provide a critical perspective on the dimension of student mobility in
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internationalization processes by revealing that practices at institutional and national levels
reproduce inequalities in access to education in different ways. In this respect, the chapter presents
an empirically based inquiry against the egalitarian assumptions in mobility discourses.

In Chapter 4, international higher education and the concept of "value" are addressed multi-
dimensionally. The authors point out that international education is often accepted as "valuable" at
individual, institutional, and national levels without being questioned. However, they state that it
has not been sufficiently examined for which actors, how, and under what conditions this value is
formed (pp. 87-88). Examples of value patterns that differ in geographical and social contexts are
given, and issues such as cultural capital accumulation and individual transformation are touched
upon (pp. 99-109). However, it is stated that the ethical and "public good" dimensions of education
can be neglected for financial gain and competition and that neoliberal concerns can come to the
fore. In contrast, it is stated that public good is not sufficiently included in the literature (pp. 122-
123). This chapter, which opens a critical door to the literature on values and international higher
education by revealing that the concept of value can be multi-layered in internationalization
processes in higher education, is a guide for future studies.

In Chapter 5, the role of international students in state policies is discussed, including citizenship
strategies, the use of soft power, and immigration policies. The chapter outlines how international
students become a strategic subject due to economic, political, and social policies and examines
how students are positioned as economic resources and potential citizens. This chapter, which
includes an extensive literature review, provides an important academic perspective to understand
how states are involved in and shape international student mobility.

In Chapter 6, the learning experiences of international students in and outside the classroom are
examined in the context of pedagogical approaches, social perceptions, and cultural hegemony. The
necessity of egalitarian pedagogical approaches for international students, often perceived as
"model minorities" or "struggling foreigners" (p.171), is advocated. In the chapter, where many
factors such as adaptation problems arising from cultural differences, Western-based curriculum
structure ignoring different learning styles, and the reflection of cultural hegemonic norms on the
pedagogical field are discussed, the necessity of more egalitarian and inclusive learning
environments with approaches such as "mutual adaptation" and "engaged pedagogy" is pointed out.
Drawing attention to the multi-layered structure of student mobility through pedagogical
approaches stands out as the most striking contribution of the chapter to the literature.

Chapter 7 includes an evaluation of student mobility in the context of ethics. Although many issues
were addressed in the context of ethics in the book's previous chapters, this chapter argues that
positive discourses such as peace, cultural understanding, and economic contribution can conceal
ethical issues. A critical perspective stands out in this chapter, where many issues, such as
inequalities in access to education and privileged groups, fees paid by international students and
limited work opportunities, discrimination and racism, and colonial norms increasing disparities in
the education system, are explained.

The work Student Migrants and Contemporary Educational Mobilities, written by Waters and
Brooks, offers a substantial theoretical contribution to the literature by addressing student mobility
within the multi-layered social, cultural, political, economic, and academic relations framework.
The work, which exhibits an open and transparent academic approach, adds a new dimension to
some dominant concepts in the existing literature with a critical perspective. However, Waters and
Brooks have stated that the fact that the book is mainly based on English sources due to linguistic
hegemony and citation policies is an epistemological limitation. Almost every chapter includes
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comprehensive literature reviews and discussions supported by empirical examples in some places.
Although each chapter in the book is structured under specific thematic headings, the authors refer
to other themes by preserving the conceptual integrity between the chapters; thus, the overall work
progresses within a consistent and mutually nourishing structure. In this way, the theoretical density
is balanced. In the context of international student mobility, it provides both a theoretical and
methodological basis for future studies with its original approaches, academic depth, and narrative.

Statements

Conflict of Interest

There is no conflict of interest in this study.
Contributions

Each author contributed equally.

Ethical Considerations

There is no need for ethical approval as it is a review.

References

Johanna L. Waters & Rachel Brooks (2021). Student Migrants and Contemporary Educational Mobilities. Palgrave
Macmillan. 264 pages. ISBN: 978-3-030-78294-8.

® © 2020 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and
conditions of the Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) license

(https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/)

International Journal of English for Specific Purposes (JOINESP) 3(1), 64-68, 2025 68



	
	ResearchBib
	Scientific Journal Impact Factor (SJIF)
	Erih Plus (European Reference Index for the Humanities and Social Sciences)
	Türk Eğitim İndeksi (TEİ)
	ACARINDEX (Academic Researches Index)
	Asian Science Citation Index (ASCI)
	Directory of Research Journals Indexing (DRJI)

	01. Metaphorical Competence in Aviation English_mizanpaj.pdf
	Metaphorical Competence in Aviation English:  Unlocking the Language of Scientific Texts in ESP
	1. INTRODUCTION
	2. THEORETICAL BASIS
	2.1. ESP
	2.2. Metaphorical Competence
	2.3. Technical Texts
	2.3.1. Aeronautical Texts


	3.    METHODOLOGY
	3.1. Goals
	3.2 Research gap
	3.3 Research questions
	3.4. Group and participants´ selection process
	3.5 Research process
	3.6. Procedure
	3.7. Data Analysis

	4. RESULTS
	4.1. Improvement in Learners' Metaphorical Competence
	4.2. Impact on Comprehension and Communication Skills
	4.3. Comprehensive Assessment of Intervention's Effectiveness

	5. CONCLUSION
	6. STATEMENTS
	6. 1. Conflict of Interest
	6. 2. Contributions
	6. 3. Ethical Considerations
	ACKNOWLEDGMENTS
	REFERENCES


	
	Seeing The Devotion: A Comparative Study Between Carlo in Captain Corelli’s Mandolin and Patroclus in Iliad
	Ünal DENİZ  , Suzan DENİZ2*
	Öğr., Milli Eğitim Bakanlığı, Şehit Metin Arslan Kız Anadolu İmam Hatip Lisesi, Türkiye
	2 Öğr. Gör. Dr., Tekirdağ Namık Kemal Üniversitesi, Yabancı Diller Yüksekokulu, Türkiye
	ABSTRACT
	This research proposes a comparative insight into the parallel character development of Patroclus, cousin to Achilles and at the same time a fellow soldier, in Homer's Iliad and Carlo, an Italian soldier in Franco’s army, in Louis de Bernieres' Captai...
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	ÖZ
	Bu araştırma, Homeros'un İlyada'sında Akhilleus'un kuzeni ve aynı zamanda bir asker arkadaşı olan Patroklus ile Louis de Bernieres'in Yüzbaşı Corelli'nin Mandolini'nde Franco'nun ordusunda İtalyan bir asker olan Carlo'nun paralel karakter gelişimine, ...
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	“In a heteronormative order sex, gender and sexuality/desire are tightly interwoven and implicate each other with normative results that are systematic, often systemic, frequently disadvantageous and sometimes lethal for those people who are not part ...
	As Graham puts it, heteronormative frame determines the desire patterns of both sexes which develop into tight frame outside of which is marginalised. The queer that stands outside of this frame faces often a precarious reaction which challenges socie...
	Nature does not order the people what to do; on the contrary, presents us with the available selections and lets us choose. The decision maker in this process uses rational thinking ability and evaluates the possible results of the actions he/she woul...
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	Achilles, on the other hand, after learning about the death of Patroclus, gets ready and attacks, wanting to take revenge of his cousin. Achilles challenges Hector in combat and kills him. Having lost his greatest hero, the city becomes more exposed t...
	“Homer, to be sure, does not portray Achilles and Patroclus as lovers (although some Classical Athenians thought he implied as much (Aeschylus fragments 135, 136 Radt; Plato Symposium 179e–180b; Aeschines Against Timarchus 133, 141–50)), but he also d...
	Patroclus sacrificing himself to honour and protect his affection towards Achilles shows how essential to let his love survive, keep him alive in sake of laying his own neck on the block. Their relationship is the proof of pure admiration and self-dev...
	After many centuries this epic poem was produced, one can see the similarities between Homer’s Iliad and Louis de Bernières’ Captain Corelli’s Mandolin in terms of the homosexual relationship and how one defends and takes action for his same sex love ...
	“I am like spy who has signed a covenant of perpetual secrecy, I am like someone who is the only person in the world that knows the truth and yet is forbidden to utter it. And this truth weighs more than the universe, so that I am like Atlas bowed dow...
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	While this heavy burden gets deeper every day because of the same restrictive psychological mood he experienced when he was with Francesco, one can empathize with the diary which Carlo has kept and later will have been found by Pelagia through the end...
	Parallels can be found between the sacrifice of Carlo to defend the Captain and Patroclus’ situation. Both Carlo and Patroclus are portrayed as devoted individuals even at the expanse of limiting their true feelings toward Corelli and Achilles respect...
	3. Conclusion
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